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Oko 2o. ma;a 'ics:a-: s- -':":'--
ska dru§tva F:s;r": t .: i'' - 

'
=rr"rrro kancela:s:"': ::--''---:
svoj predlog za Sa'.'le--. ::"':
reaiciia je bi-la: " !::a / S:'"-
jet stojil "
Ovomu je a1r i -rel-'.< s--;:::1o
razoöaranje, jer s<::: -:'.': -
Savjetu zastupa:.a :.:'.':--=,::
druötva misIu, ia s-::=::-:
mjest dostala,
Predv j-d jena 24 nl es--: s .. :.4:ne
ovako rasporeC j e::a:
SPö: 6.

övp: 4

Prezidij: :
HKD:
Crikva:
HGKD:
HAK:

Jedini, ki su pc--:-:.: ::::'.'oIj-
ni s ovlm preC)-c;c::, : - r?5 i
Prezidij. OVP-:; f:-- .-1:---:t
med strankami,liXl-- ::-- !esto
mjesto, Crikva öe;:-: -.:-:inje
jedno i1i- dvoSa :1.=--= :---:ibo-
vati a HAK jo§ -e::.:.
HGKD se je zaoo-.-:-_:-: s -ednim
mjestom, njrm;€'.':::.: :: su
po prvi put od c:l::-=-:.= stra-
ni- priznanj- ko+- :a'.':::;::-.":.3
druStvo, a ne kc-, ::-- ::::
HKD-a. Nadal3e se -,-:- - l_e-
latna za j ednica : .. 2 ? l:. , :: on j-
kot prohrvatsk: :: -i -- . : -. - -:,
nomini ranr . Kakc - = -: 

:-'. 
= r r. -kancelarstvr: obaS- : :.-:- -:-::an je

DZ, ste jur mogl: S:=--r - :i:'-
(br.22, str.2i. -:.::- .::
polrtrökr penoa:.-- < ?l=-- - r: - j
na svaki naöin c:::: -: : - -- - -r

ovom gremiju. Da se -= i:l l:
j ednostavno ignor L:3: -- : s -, ra-
ni kancelarstva, :c :s--r :.rle
u redu.
Protiv 1 1 -im giascn " -r-; erih"
iedu tr:-bati bit:- sk::: s'.'a
na§a dru§tva sIoärar:a ::;3e
do odluke u na§em snisl::
SPö i Prezidij 

- 
övP, :xD,

CriKva + HAK iIJ. HGKD.
Ako se naprimjer övP oc:lava
g1asa, onda sva naSa dr.:Stva
nemoru odluöiti protiv "örlje-
nim", jer onda se stoli 1 1:1o
protiv nam. To znaöi, ia bi
morala Närodna stranka svenek
s nami glasovatl i hrva--ska
nepartijska dru§tva bi rcrala
sloäno glasovati,da bi se od-
luöi-1o protiv socijalrstom.

zavu,
razvi j a
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zato se od strani "narodnjakov"
potribuie, da bi bili svi, ki
ne zastipaju SPö iIi Prezidij
potpuno neodvlsni od socija-
1i-stiöke stranke iIi io§ bolje:
zagriZeni "örni".
Neki politiöari se bojurda bi
u predlogu saveznoga kancelar-
stva nominirani zastuPniki
HAK-a i itGKD-a mogli glasovati
s "ör1ienimi". Premda ova dvo-
ja dru5tva imaju PotPuno Povje-
rbnje u svoje zastuPnike, se
neki ipak boju, da bi se oni
moqli ;'sru§iti" pri glaso-rra4j1L=

..MOGLI .''SRUSfTI''
PRI GLASOVANJU...

Svako dru§tvo ie imalo
moguCnost, da u öasu od 7.4.
(datum pisma sav. kanc.) do
23. junija pismeno izrazi svo-
je miSljenje k Predloqu za

3

Savjet. HAK je j-sto Poslao
pismo, u kom stoji sliiedeie
(prevod) :

Predmet: Predlog saveznoga
IänETar-stva k sastavu
Savjeta za narodne gruPe

l,ti V." kanimo obavjestiti,
da principijelno ne moremo
bitl zadovolini sa sastavom
Savjeta. Mi i nadalje zastu-
pamo miSljenje, da samo takovi
liuai moru zastuPati Gradi§-
Canske Hrvate u Savjetu, ki
su se i dosada angaZirali za
opstanak hrvatske narodne
grupe.
Da to nije tako Vam je,kot iz-
g1eda, poznato. Pokidob se aIi
Va3emu oöividnomu trudu za
konstltuiranje Savjeta ne
kanimo suprotstavljati, smo
za prvo priPravni, sudjelovatr
u Savjetu za narodne grupe na
ha san gradr- §Cansko-hrvatske
narodne gruPe. I to na od Vas

predloäeni naöin i skupa s od
Vas imenovanimi zastuPniki.
U Xefji, da bi Savjet jur vri-
jeda poöeo djelati u smislu
na§e narodne grupe, ostajemo
s poStovanjem
A. Vukovj,i (ta jnica)
P.'-tyran (predsiednik)

Rezime ovoga svega: Savjet
stoji, Cemo najbolje iz njega
naöinji-tl. Konaöno je on samo
savjetodavni gremij. IPak on
more znatno uticatl na savez-
nu politiku u vezi s GradiS-
ianskimi Hrvati.
Zvana toqa nam se sada od stra-
ni vlade mora odgovarati:Öa ka-
nite, vAS Savjet je tako odlu-
öi-o! " Ufamo se, da Ce NAS SAV--
JET i ZAiStiNU U NA§EM SIITSLU
i NA NA§u HASAN odluöivati kod
nadleänih mjestov.

Jandre

ZAö NA PRIREDBE
U HAKU

DOHADJA SVE MANJE LJUD I ?
NOVI KONCEPT ZA
"HAKOVSKE VEÖERE.'

Öinjenicarda je u zadnjem
öasü bilo sve manje ljudi na
priredba Po öetvrtki, nas je
presililalda si izmisl-imo
novi koncegt za "Hakovske
veöere". JoE i na Predavanje
cr. Kauera, ki je iPak nasljed=
nj-k poznatoga Joerga I'lauthea
kot kulturni referent, ie
doSlo tako malo ljudil da smo
si priznali da ovde neito
"smrdi".

Neki uzrok:- za ov razvitak
IeZu sigurno izvan na§e "kom=
petencije". U zadnji tri mi=
seci su nam ispali 4 (!) öe=
tvrtki zbog razl!önlh svet=
kov (Tijelova, Vanebozastup=
ljenje, Duhi, I. maj), öa je
znaöilo prekid u seriji pre=
davanja. A1i najveCi dio
"kri-vice" ne kanimo nlkako
rivati k "nadmoinim Pojavam".

Najveii dio predavanj je
bio politiökoga karaktera.

Ako se u obzir zame, da je
öuda 1ludem Politika "do
vrata"-, zaö to onda ne bi
brlo rsto tako s narodnom
politikom? Po ovom ie i
'iu=no ,zaö 7e b j Io tako malo
ii,-rai' jo5 i na Predavan ju

zbunjeni, to kaZe I örnje=
nica,da se je nazivalo u
HAKu "da 1r je danas öa-to
(ne§to) u HAKU; pa ako nije
kade je onda?"

Priredbe zabavnoga, Pu=
topisnoga i1i sIiönoga kara=
ktera su bile dost dobro Po=
iskane. Negativno na razvi=
tak cijeloga veöera je alr
onda uticalo, da su nam se
na51 "dragi" susjedi ispod
nas, öim je nastälo malo
bucn-rje, zagrozili s poli=
cijom. Mi smo nastali mirni=
j j-, aIi zato ie otiSIa §ti=
munga k vragu!

zaj-sta dobro poiskane su
bile priredbe, ke su se odr=
ZavaIe u svetaöni dvorana
(Palais ealffy) . Ufam se samo,
da su ljudi b1li na ovi pri=
redba, kad je je ova tematika
zanimala pa da su si svisni
svoje dvojezi-önosti-, a ne zbog
toga,öa im se je nudjala Pri=

dr. Kauera.

POLITIKA ''DO VRATA''

Druga negativna Poiava
je brta, da je dost Pr j-red=
bov bilo izvan stana ; na
primjer predstave razliönih
kazaliBnih grup, tako da su
ljudi lipo potiho zgubllali
vezu s Hakovskom Prostorijom.
Ni.-;e veli bi-1.o Po sebj- razum=
ljivo, da ie svaki öetvrtak
priredba uprav u Hakovski
prostorija. Ljudi su bili



iifa aa u "odgovarajuCem ok=vj-ru" pokaZu svoju novu sve=
taönu opravu.

Na temelju ove konstatacije
se je onda izdjelao neki novi
koncept za "Hakovske veöere",
koga bi ovde kanio na kratki
ocrtati.

ZasiCeni politikom i trudni
od djela, §tudija itd.rse ljudi
naveöer kanu razgovaräti t zd=
bavljatirda bi sä odmorili od
svakodnevnice. U iduiem 5tu=
dijskom ljetu Ce ada HAK
svaki prvi öetvrtak u misecu
imati svoj "stammtisch" u
nekom lokalu, koga Cemo si
io5 iz ibrat i - IIf ama sp . rie tscma

HAKOVSKI " STATIM'ITSCH "

/.

ponenta. Do§1o se je na pri=
redbe i na sjednice, pa na
druge razliöne akcj-je - a
potom "z Bogom!,, l)z Zgano ,pivo, jilo bi se onda mogle
lahko roditi neke ,,Schnafs=
ldee", öa bi onda opet pä=
zitlvno uticalo na cijeli
Hakovski razvitak. U liönom
razgovoru bi se onda mogli
hakovci medjusobno boljä in=
formiratiröa se 1e dogädl-1o,
öa je drugi öetvrtak .. pro=
gramuitd.Informacije u klubu
bi se 1aglje i friäe sj-r11e!

Jo§ jedna komponenta se ne
bi smila tako zanemarivati-:

slgurno bl ovomu c1l3u "dobro
se Cutiti u llAxu" i mnogo do=
prineslo, ako bi se HAx ko=
modnl;e J, Iip§e mogao ure=
ditj-, a1: tomu cilju samo
jo§ f a1: !i-nezna sredstva.

Naaalle se ne bi smj-Ie
ostale pr::eibe organiziratj-
u kratkcr- r.-<j, nego nekollko
misecev ::-;e. A1r uprav
pri ovol za::,cj toöki se je
u zadn; er- ',-::t:enu dosta po=
bolj§aIc, :ak: :a su nekl
terminl za -esel i jur do=
govoreni. S::.:o si oöekivati
bolje i za:.::-l:'.'tle priredbe.

Cilj pr:- sas:ar.:I,-anju pri=
rebov bi ncr:: :::t/da se
organi-z j-ral i s( jD:e priredbe
s drugimi c::s--';:- (la primjer
s HGKDom, ia:e --: ai:. ionako
dost dobro f -::.k: :.:t: ra ; 11i
s Kolo Slav-:-e::-:-:' s nekimi
vanman j j-nskan: ::;a:.izaci jami),
tako da bl :re'.'^aia-!a §aro=
likost.

Uf amo i '.'e s e --::: se bol j imj- bol je pc:. s{::.:::. - esensk j.m
priredbaml 

_.1Ä-.r.-XO

''DOBRO SE OUTITI U HAK-U''

KADE DOZNAJU ruA§I PREDSJ EDNIKI öA U

NJEVI DRU§TVI NIJ U UREDBI ?...

IilTERY'U
SA ZLATKOM GIELER,

POSLANICOM U ZEMALJSKI SABOR

si ovim putem omoguii.ti ljud=
skije odnoserki nisu samo
vezani uz pi-tanje za narodnim
opstankom i narodnom politi=
kom, nego i za 1iönim medju=
sobnim kontaktom. JoS i u
odboru se je u zadnjem öasu
zgubljala ta "ljudska" kom=

NG: Gospa Gieler, od 11.junija
poöeto ste Vi poslanica u ze-
maljski sabor. Kako je do§1o
do toga?
ZG: Narodni zastupnik kotar.a
zeljezno dr.Widder je odstupio
kot mandatar i se je ,'preseiio"
za dj-rektora u "Landeshypothe-
kenanstalt". po äelji dila Sau-erzopfa i dotiönih gremijev samja bi.la imenovana nä nielovo

klupska dvorana. Kako se moru
ljudi iutiti povezani s kluboml
u örji prostorija se rijetko=
krat odrZavaju Priredbe? Ki
se more dobro iutiti u dvorana,
u ki se rijetkokrat nahaja?

mjesto. Uzroki su bi1i, da je
narodna stranka kanila imatijednu drugu fenu i drugoga
Hrvata uzato i uöitelja u. sa-boru. Sve to se je zdruäilo
u nojoj per§oni
NG: Je bilo u partiji i disku-
sije o Va§em imenovanju?
ZG: To je öisto jasno, jer na-
rodna stranka je otvorena
stranka. U njoj se je uvijek

dj.skutiralo, a osebujno u s1u-
öaju mandatarov, ar ih je samo
malo po broju. Onda se uvijek
stavljaju pitanjardali nijäki vridniji po zasluga i1i
_sposobni j j. na kom podruö ju.
U mojem sluöaju bilo je Lako,da su i Zene drugih kätarov '
potrj-bovale za sebe ov man-
dat.. A1i pokidob da je peljaö-
tvo kotara Zeljezno potiio6va:.o



ov mandat za sebe, sam samo
1a do§1a u obzir, u sluöaju
da bi se nomini-ral"a fena.
NG: Öa ste dosada djelali na
politiökom sektoru?
ZG: Ja sam jur 2o ljet ölan
narodne stranke, i sam prva
ljeta sudjelivala u domaiem
selu Traj§tofu. Jur deset
Ijet sam ölan peljaötva äen-
skoga gibanja GradiSia. Pred
desetlmj- lleti sam se osebujno
zalagala za Zensko glbanje,
jer sam vidila samo moguinost
prik Zenskoga gibanja doiti
k Zenam. Zene su po mojem
mi§ljenju premalo svisne i
aktlvne na politiökom sektoru..
A kot je poznatorsu veÖi dio
biraöev zene. One su uz mla-
dinu jedina rezervarku bi
tribali motiviratj. za politiku.
NG: Kako je to bilo pri prisegi?
ZGz Ja sam svisna Hrvatica, a
uzato i Zena, ka rado svoje
vlaSie ideje realizlra. Tako
mi je namisll do§Io, da ja ne-
morem samo odgovoriti na pita-
nje predsjednika sabora: "Ich
gelobe!", kot i svi drugi na-
rodni zastupniki, nego da morem
dokumentirati i svoju poveza-
nost k hrvatskomu materinskomu

5

jeziku. z<1to sam prosila vel jek
za dozvolu, da ove riöi ponovim
i u materinskom jeziku. Nije-
dan nije zr.ao, niti moj muZ,
ali mnogi ljudi -ki me dobro

poznaju- su mi potom rekli,
da su si ovakovoga öa od mene
oöekivali. I svi su pozitivno

na ovo reagirali.
NG: Öa su Va§e funkciie rt ze-
maljskom saboru?
ZG: U zemaljskom saboru sam
tajnica i imenovana u neke
gremije, u ki su obadvi stran-
ke zastupane. U mojoj stranki
imam funkciju govoraöa za kul-
turu, §kolstvo i naobrazbu.
Zvana toga se moram baviti s
pitanji-, ka naliZu na5u narod-
nost i Zenska Pitanja, tako
da Cu u ovi funkciia zastuPati
ne samo kotar Zeljezno, nego
kanim poiskati mnoga druga se-
1a izvan kotara, da bi se onde
razgovarala s ljudi.
NG: Öa su Va§j- cilji za budui-
nost?
ZGz ll prvom redu moram imati
öuda kontakta s ljudi. Oni
moraju mene poznati, a ia mo-
ram doznatirkakove Probleme
i Zelje oni imaju. Onda iu
mlmo kotarskih poslov Polti
u druge kotare. Le:.lim ostva-
ritj- nove inicijatlve na kul-
turnom po1ju. Uz sve moje
djelo neöu vei imatl vrimena,
da idem u Ekolu. Tako iu od
jeseni napustiti svoju sluZou
kot uöiteljica.
NG: Hvalimo na razgovoru.

POMOZTMO

vjernlm §tltetjem HN je- sigur=
nä u oöi Pao gornji emblem.
"Pomozimo si iami", ki se je
u zadnjem öasu nekoliko Puti
pojavio u naSi novina kot Po=
seban prilog. Ca je "Pomozimo
si sami"? Öa nakanjuje "Pomozimo
si sami"? Inicijativa "Pomozimo
si- sami" je Sakica mladih svis=
nih Hrvatov, kj- mislu da se
samo pisanjem rezolucijovr R€=
morandov i protestnih pisam,
kot i öekanjem na ispunjenje
ölana 7 DrZavnoga ugovora si=
tuacija na§e narodne grupe ne
more znatno pobolj§ati. U ovo
djelovanje se investira öuda
vridnoga öasa, truda i pinez,
ali_ v{dljivoga efekta skoro

nij'! Zato se je formirala
Inicijativa "Pomozimo si sami".
Cilj Inicijative je, da se re=
aliziraju konkretne akcije. A
mnoge ove akcije dräava nij,
pripravna subvencionirati. A u
sluöaju, da se lpak dostane
subvencija, onda stoprv po i2=
vr§enju konkretnoga plana. Za=
to si moramo pomoCi sami. AIi
jednokratna pomoC je premala.
Ako se gladni jednoö zasiti,
je drugi dan opet isto gladan.
Zato je potribna stalna pomoC.

Pozivamo Te na stalno pot=
pomaganje pri realiziranju
konkretnj-h akcijov. F11slimo,
da bi nam ostvarivanje ravno=

pravnostj- naSe narodne grupe
moralo biti vridno mali aldov..
Jur s 20 §illngov miseöno se
more öuda pomoii. Ako si zain=
teresiran na aktivnom potpoma=
ganju konkretnih akcijov, onda
serprosim Te, obrni na kontakt=
nu adresu "Pomozimo sj. sami",
Schwindgasse 14/1 0,1 040 Beö/
Wien. Mi iemo Te rado infor=
mirati o na§j- akcija i ini=
cijativa.
S najsrdaönijimi pozdravi

Stanko Horvath
(prov. odgovorni
Inicijative "PO=
ttozrtto sI sAIr{I")



I iönosti :

Ljetos se je sveöeval_a 150.
obljetnica "I1irizma,,. Tomu
jubileju je bila posveiena
:-zloäba u "Muzeju Obrta",u
Zagrebu. Neke ideje "I1iri=
zma" na po1ju umjetnosti i
kul-ture je dospio i Stross=
mayer ostvaritj-.
Uvodjenjem apsolutizma god.

'1 848. narodni je preporod u
politiökom smislu grubo za=
ustavljen. Gajeva je misija
okonöana. PoIitiöka je bitka
za samostalnost Hrvatske one=
moguCena, ali tokom Sezdesetih
godlna doii Ce do politrökog
oZivl javanja jugoslavenskog
koncepta, posebno u programima
narodne stranke, na dilem je
öe1u Josip Jural Strossmayer.
Dok Gaj silazl s politiöke po=
zornice, Strossmayer i-zlazi na
politiöku scenu. I Strossmayer

STROSSMAYER _ STRANAC

i caj podri-jetlom su strancj"
u hrvatskom ambijentu, i jed=
nom i drugom materinski je
jezik njemaöki. Kod obojice je
od svih strasti najvi5e raz=
vijena taEtina. NaZalost do
'danas nema kritiöne monografi=
je ni o Gaju, nlti o Stross=
mayeru.

Josip Jural Strossmayer
rodio se 1B'l 5. god. u Osj-jeku.
Otac mu je podrijetlom llije=
mac. Pradjed njegov iz cornje
Austrije dospio je kao vojnik
u Slavoniju. Tamo se oZenio,
pa su se tako potomci pohrv6=
tilj-. Strossmayerov otac je
veoma energiöan öovjek, dobar
trgovac kon;ima, a1i - nepis=
men. Majka ga je narodnoj
kn j izi- privela. Pri, sveöanim
zgodama Strossmayer öesto puta
kaZe:"Ako je Eto dobra u menj-,
to je od moje majke". Po mai=
öinoj äel)i odlazi u biskupsko
sjemeni§te, a kao najbol3i djak

6

JOSfP JURAJ STROSSMAYER

poslan je u centralno sjemeni=
§te u Pettu. Tamo se upoznao
s j-dejom Jana Kollära o slaven=
skoj uzajamnostj-, koji je vei
prije toga odu5evio i Ljudevita
Gaja. Za vrljeme svog djakova=
nja, iako je slab i boleäIjiv,
ipak se istiöe svojom izvan=
rednom nadareno§iu. 1838. god.
zaredjen )e za sveienika. Kao
teolog u Pe§tj- stekao je dox=
torat filozofj-je, a doktorat
teologije stekao je na beökorn
Augustineumu. Tada je bio po=
slan u Djakovo u Slavoniji,
da bi predavao matemati-ku i
fiziku, al-i buduCi da su u
Augustineumu spoznali njegove
izvanredne sposobnosti, po=
zvali su ga natrag u Augustj.=
neum. 1U47. god. imenovan je
dvorskim kapelanom i dlrek=
torom instituta. Govorio je
njemaöki bez ikakvog stranog
akcenta, pa se svid jao .beö=
romu opäinstvu, aIi oduUev=
ljavao je svojim visokim
stasom i elgantni-m i vitkim
I j-kom. God. 1849. suplirao
je na Beökom sveuöili§tu ka=
noniöko pravo, pa su ga na=
govaraJ-i da primi profesuru.
A1i je on veC znao da je
predloZen za biskupa Dia=
kova. 1850. god. papinski
nuncij ga je posvetio za
biskupa. Djakovaöku dijecezu
vodio je sve do svoje smrti
8. travnja 1 905. god.

ustrojbi monarhije i u hr=
vatskom odnosno juZnoslaven=
skom pitanju.

Kad je Strossmayer stupio
u biskupsku sluZbu, sebi 3e
uzeo devizu:"Sve za vjeru j_

domovinu", a time je i obi=
lje/eno niegorro Zivotno djeIo.

,'PROSVJETOM SLOBODf ''

Geslom "Prosvjetom slobodi"
Strossmayer daje peöat Hrvat=
skoj svog vremena.

Njegovo djelovanje na crk=
veno-politiökom podruöju nije
ostalo ogranlöeno samo na
njegovu slavonsku biskupiju.
Brj.nuo se 1 za odgoj duhovnog
nara§taja u Bosni-, koja je
tada jo§ pripadala Osmanlij=
skom carstvu. Strossma_yeru- je
uspjelo da dobije u Djakovo
bosanske klerike. Sagradio im
je sjemeniSte. Sedamdesetih
godina je madjarska vlada za=
traZila da se bosanski bogo=
slovi premjeste iz Djakova u
Mad jarsku. Ivlad jari su naime
nastojali pojaöati svoju po=
ziciju u Bosnl, pa ih je
smetao odgoj bosanskih bogo=
slova u antimadjarskom duhu.
Strossmayer je naime bio
poznat kao protivnj[ 6a,rjaa=
skog imperi.jalizma. Sve mo=
guCe je poduzeo da bi Bo§=
njaci mogli ostati u Djakovu,
ali svi su njegovi napori
bili uzaludni. Izobrazba
bosanskih bogoslova premjeS=
tena je u Madjarsku.

1851. god. imenovan je
apostolskim vikarom za kne=
Zevinu Srbi. ju. Srbi ja je
stjeciSte razIlöitih kultura
j- vjera, katoliöke i Pravo=
slavne. Strossmayer je vei
vrlo rano prihvatio ideju o
sjedi-njenju crkava - kato=
liöke i pravoslavne. Nje=
gova doktorska dlsertacija

CENTRALNA LIÖNOST
SKOGA KULTURNOGA

HRVAT=
Z IVOTA

Strossmayer 3e centralna
1iönost hrvatskog kulturnog
Z ivota u drugo j polovici 'l 9 .
stoljeia, ali njegovo djeto=
vanje u hrvatskoj politici u
periodu 1860-1880 znatno u=
tjeöe i na austrijsko-poli=
tiöki razvitak u drugoj po=
lovici ovog stoljeia. To se
prije svega oöituje u pre=



pokazuje kako je pitanje
odijeljenosti crkava muöi=
1o katoliök! i slavenski-
duh mladog Strossmayera.
Tako se kao apostolski vi=
kar nije brinuo samo za
katol-lke nego I za pravo=
slavne vjernike u Srbiji u
izravnom odnosu.

Strossmayer izdaje i bj-s=
kupj-jski öasopis, koji pri=
kazuje njegovu golemu pasto=
ralnu, kulturnu i politiöku
d;elatnost, koja svjedoöi o
Zivotu potpuno utro6enom u
otklanjanje zapreka koje su
rastav)-jale dvije krSCanske
za jeclnice.

Strossmayerova je Zel)a
bila öirn prije sagradit-j- 

-

SAGRADITI KATEDRALU

katedraiu u üjakovu. Propu=
tovao je cijelu zapadnu
Europu, da bj- vidio sve
slavne crkve. Davao je pred=
nost romanskom s1ogu. 1882.
god. posvetio je sv. Petru
svoju novu stolnu crkvu. Kao
gospodar velikog posjeda Dja=
kovaöke biskupije, odanle
crpi darove crkvi i domovini.

Na Vatikanskom koncilu se
odlikovao svojim izvanrednim
retorskim talentom, aIi i
svojim liberalnim stavom.
Upoznala ga je medjunarodna
javnost pa je Postao öovjek
svjetskog glasa. Na Vatikans=
kom koncifu otvoreno odbija
nepogre§ivost PaPe Pa ga cijene
u tada5njlm liberalnim krugo=
vima.

Kao osnovu za sjedj-njenje
katoliöke i Pravoslavne crkve
smatrao je Strossmayer Pro=
§irenje glagoliske baötj-ne. na
sve hrvatske biskuPije.
Glagoljska se liturgija naime
zadrZala samo u nekim Primor=
skim biskupijama. Prema
strossmayeiu rzmedju Katoliö=
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ke Crkve i pravoslavlja nema
dog:matsklh razlika, samo 1i=
turgijski jezik i tradicija
su razliöiti. Strossmayer
smatra Cirilo-metodsku ba§=
tinu kao jedini put, kojim
bi- se mogla stedl medju=
sobna povezanost slavenskih
naroda. Cirilo-metodska tra=
dicija spojila bi na taj na=
öin katolike i pravoslavne
vjernlxe te i ujedno ubrzala
zbliZavan j e autokef alnih
pravoslavnih Slavena Prema
sv. Stolici.
Strossmayer je gooinama radro
na zbliZavanju sv' Stollce s
pravoslavnim slavenskim na=
rodima. Iako je sv. Otac bio
vrlo sklon slavenskim narodi-ma
ipak Strossmayer nije usPio
j-sposJ-ovati da se glagol jica
uvede u katoliÖku 1i-turglju.

GLAGOLJICU U KATOL]ÖKU
LITURG]JLT

Tof itit " a,roj.," monarhi je po=
stavljala je barijere. Beö i
Pe5ta su u tome vidjeli eman=
cipaciju Slavena, rast pan=
slavlzma i opasnost da se
slavenski narodi izjednaöe s
vlada j uiim germansko-mad j ar=
skim elementima u dvojnoj
monarhi j j- .

Strossmayer. je posvetu svo=!:je xatedrale Zelio proslaviti
crkvenoslavenskom liturgi jom,
pa je molio sv. Oca za odobre=
nje. Austro-ugarska vlada se
umjeXala, pa papa nije dao
dozvolu. A1j. StrossmaYer je
ipak naiSao na elegantno
rje§enje. Pozvao je senjskoga
biskupa u öijoj je biskuPiji
bil-a dozvoljena glagoljica u
bogosluZju, da on otPjeva
crkvenoslavensku misu. Tu se
ilakle oöituje kako se lukavo
Strossmayer obiöavao j-zvuCi.

Politika dvojne monarhlje
je dakle onemoguCila Pro5i=

renie crkvenoslavenskoga
leziXa na sve hrvatske bis=
fupiie. Skroman rezultat
stiolsmayerovih naPora oko
uvodjenjä glagotjice u crk=
.,r.r,o1k.f.oliöri obred Pred=
stavlja izdavanje qlagolj=
skog misala. Strossmayer le
osiÄ toga tvrdio da APostoli
iiir".,.-öirir i t'letod ne smi=
iu ostati samo slavenski, ne=

äo moraju Postati aPostoli.
äii"t. 6rkve. on je sastavio
na6rt papinog dokumenta. za tu
zgodu i vodiö hrvatsko hodo=
Jige" u Rim za Progla§enje
svete braCe. Strossmayer le
ä"xr" nalzasluZn!ji §to su

Ciril i Metod Progla§eni
svecima oPie EuroPe'

ldejom Panslavizma se

StrossiraYer uPoznao - kako
;;-;;; täö"to-- za vrijeme
ävojih studija' Misao so=

iiäärnosti slavenskih na=

iääu pt."osio je koliko na

crkveno toliko i na Po=
;i;i;k" Podruöje' rnsPiriran
i" 

-raonriir39a. Öim je :I:l::
äosolutistiöki sustav, Stross=
*!Vut ulazi u Politiku' Kao i
iiüä1":.t Gll 1*""^?:^:3:':::,:'.:ää o"r.1. ljude' Riietke govor=

UJEDINJENJE SVIH
HRVATSKIH ZEMALJA

niöke snage r uvjerljivosti,
na öelu "Narodne stranke" ot=
iSao je u Beö, da bi caru iz=
nio :,:aht. jeve Hrvata: U jedin je=
nle svih hrvatskih zemalja,
Dalmacije, Hrvatske i Slavonije
u Trojednu kraljevinu. Zahtje=
vao je da se Trojednoj kra=
ljevini osi-gura puna ustav=
nost. Madjarska bi morala
priznati nezavisnost i samo=
stalnost Trojedne kraljevine.
Strossmayer se zalagao za
preustrojbu monarhije u fede=
raciju te da bi se svim zem=
Ijama monarhije pri-znala
autonomija i politiöka i kul=

KADE

STOJI

DOZNAJU § TUDENT I KAKO SE ZA NJE



turna- samostalnost. Glasilo
Strossmayerove politi.ke bio 3e
dnevnil< "Pozor", koji je bio
usmjeren protiv beökog centra=
Ii zma .

Neuspjesi Austri je primorali
su Franju Josipa da pristane
na dualistiöko preuredjenje Mo=
narhije. Pri sklapanju austro-
ugarske nagodbe Hrvati ni-su
sudjelovali. Tom je nagodbom
Hrvatska do§Ia pod vlast Madja=
ra. Madjarska je s Hrvatskom
stupila u diäavno-pravne dogo=
vore. Posljedica je bila hr=
vatsko-ugarska nagodba, kojom
je Hrvatska do§1a u madjarsku
zavisnost. Poöinje borba protiv
nagodbe, a1i oktrolranim izbor=
nim redom legalizirana je nr=
vatsko-ugarska nagodba. Stross=
mayerova je "Narodna stranka"
potuöena. Car mu savjetuje da
prihvati madjarski politiöki

I
za nacionalno jedinstvo. Cijenega zbog toga §to je bio velikl
mecena i zbog toqa sto ie -slijedeii devizi "Prosvjetom
slobodi" ostvario "ilirske sno=
ve". Golemim sredstvima sa
posjeda djakovaöke biskupije
omoguiio je stvarni preporod
hrvatske kulture i umjetnosti.
BuduCi da je u to doba narod
u velikoj mjeri bio nepis=
men, bilo je Strossmayeru jas=
no da treba prosvijetiti narod
kako bi mogao shvatiti nacj.o=
nalna pitanja. Tako je zajedno
sa svojim vjernim Prijateljem
i mentorom Franjom Raökin koji
ga je podupirao u svim znan=
stvenim, politi-ökim te crkve=
no-politiökin pitanjima, osno=
vao "Jugoslavensku Akadeuriju
Znanostl i Umjetnostl" j. dao je
sagraditi Zagrebaöko Sveuöi1i§=
te. "Korespondencija Raöki-
Strossmayer" je vazan dökument

Strossmayer je u akademiji
smjestio biblioteku i arhiv.
Stavj,o je na raspolaganje znat=
nu svotu novca, da bi se mogla
kupiti znamenita biblioteka
Ivana KukuljeviCa. Kupio je
MihanoviCevu zbi.rku, a po=
klonio je akademiji i ruko=
pi-se Marka Maru1j-ia.

Strossmayer sakuplja po svim
centrima evropske kulture u=
mjetnine da ih pokloni svom
narodu. Za öuvanje slika je
trebala dostojna zgrada, Pa
je Strossmayer velj-kodu§no
pomagao gradnju palaöe
Akademije na Zrinjskom trgu i
tamo smjestio galeriju s1ika.
Prije dvije godine se u za=
grebu pokazj-va1a izloZba "Sto
godina Strossmayerove galerije"
Zbirka galerije se od prvotne
Strossmayerove donacije kroz
sto godina pro§irila, pa tre=
ba posebno naglasiti i dona=
ciju Ante Topiia ivlimare.

Strossmayer je promicatel;
mnoglh pisaca i um;etnika.
Osnovao 3e zakladu za stipen=
dlje, a1i nije podupirao samo
Hrvate, nego u istoj mjeri i-
Sl-ovence i Srbe i Bugare. Pot=
pomagao je i KaradZiievu obi=
telj i preporuöao Vukov rjeö=
nik.

Strossmayer, veliki mecena
hrvatskog naroda dale sredstva
i potlcaj da se nastavi grad=
nja na temellima, koje su po=
stavlli preporoditelji.. Zbog
njegovih zasluga na kulturno-
prosv j etite I j skorn podruö ju
PriPada mu "':r':Öna s1ava. Pun1m
pravom ga öest.o zovu "inagnus
Croata et Slavus", iako na
narodnom i crkveno-politiökon
podruöju nije uspio ostvari.ti
svoje ideje.

ODLAZ] U DOBROVOLJNU
EMIGRACIJU

program, i-naöe neCe uCi u sabor.
Strossmayer odbija i na carev
zahtjev odlazi u dobrovoljnu
emigraciju u Pariz. Otada nije
vi§e ulazio u politiku. Njegova
politiö]<a djelatnost zavr§ava
'l E68. god.

Strossmayera ne cijene zbog
toga sto je promicao ekumensku
poruku, koja dolazi od öiri1a
i Metoda r zbog toga Sto se
zalagao za sveslavenstvo, veC
mu pripisuju neuspjeh u borbi

OSNOVAO''JUGOSLAVENSKU
AKADEMTJU ZNANOSTT T
UMJETNOSTI ''

za prouöavanje StrossmaYerove
Iiönosti. (Iz te koresponden=
ci je vidl j j.vo je da se u Prvom
deceniju svog biskuPovanja
nije najstroZe drZao zavjeta
celibata) . Prema Strossmayeru
su akademija i sveuöi1i§te
trebali postati kulturni cen=
tar svih juZnih Slavena. U=
vjeren je bio da Ce obadvije
ustanove slavenskom narodu o=
tvorj-ti put u bolju buduCnost.

agnl ica schuster

KADE MO RETE DOZ NATI ,,BACKGROUN D-

INFORMACIJE ?,.,



rralil
NE§TO O JEZIKU NA§IH NOVIN
(Hrvatskih Novin)

Za veliki dio na§ega naroda
su naSe novine - mislim u
Drvom redu na "Hrvatske Novine"
li"dino §tj-.ro na hrvatskom
jeziku. Jur ova öinjenica
nam kaZe, kako su novine ne-
obi-öno vaZan faktor za kul-
turu na6ega jezika. Pravilnost
i jasnoCa, bogatstvo i liPota
jezika su od prvorazrednoga
znaöenja u javnom i kulturnom
äivotu. Zato moramo tim je-
z1önim osobinam posvetiti svu
na§u paZnju - svakako veCu,
nego se to kod nas öini. Ako
StlteIji svaki tajedan öitaju
pravilno i lipo napisane tek-
ste, ako se ti teksti odliku-
ju svjeZom i narodnom frazom
prez nepotribnoga upliva
tudjega jezika - onda dinu
takovi novlnski- teksti koristan
upliv na svoje Stitelje i u
jeziönom pogledu. Sve öa je
Stampano i öa se qusto Ponav-
lja, nesvisno se prenaSa na
{titelia i pomalo stupi u
njegov jeziöni repertoar.

U podizanju oPie kul-
ture jezlka ima i. svaki Poje-
Cini svoju obavezu, a naravno
su jo§ veöe zada1e instituci-
jov, ke jur po svojem pozivu
:-ma ju znaöa jni j i dio i uPliv
u obrazovanju mladine, odras-
Iih i dru§tva. NaZalost kod
nas praktiöno ne postoji ona
rnstitucija, ka igra u izuöe-
rju i razvitku materinskoga
jezikakod svlh narodov nai-

''H (E)RVATSKI I TAKO
ZNAMO, ÖA PRAVAMO. . ..

veiu ulogu. Velik dio na5ih
Ijudi je osvidoöen, da i Prez
ikol dosta dobro vlada hrvat-
skim jezikom: "H (e) rvatski- i
tako znamo, öa pravamo...".
za toliko vaZnija je danas,
zbog na§e dileme na §kolskom
sektoru, jedna druga 5ko1a
jezika - i to StamPa. NaSa
Stampa - mislim u Prvom redu
na na6e tajednike - je od
samoga poöetka svojega Postan-
ka odigrala znaöajnu ulogu

H I-T

u razvitku na5ega knjiZev-
noga i opCekulturnoga jezika.
Svi naSi kulturni djelaöl i
knjiZevniki su biti i su io§
svenek istovrimeno i Iurnali-
sti i novinari. O svi ieziöni
programi i zbivanli se je ras-
pravljalo i diskutiralo u na-
§i novina. U vezi sa §tamPom
moramo danas istaknuti i sPo-
menuti i radio kot sredstvo
najaktualnije komunikacije i
obavj e SCivanj a.
A1i ostanimo kod novi'n. Pred
kratkim ml se je tuZio jedan
od na§ih intelektualcev, da
je jezik naSih novin (Hrvatskih
Nov.in) vrlo slab, da nije veC
tako dobar, kot je bio iednoö
pr1je. Ali niie se Pitao zaö
je tako. Sigurno je bio jo§
pred desetimi Ijeti iezik Hr-
vatskih Novin pravilniji, liP-
öi i sloZniji nego danas , )et
je bila prva duZnost nasih nÖ-
vinarov, da pi§u Pravilnim i
öistim jezikom. Danas se 91eda
veC na zanimtjivo i aktualno

obavje§iivanie. Prlje su na§j-
novinari velik dio novin jedno-
stavno prevodiJ-i iz nim(kih.
Urednik je srdio i djelao u
uredu. Danas on Putuje krez
na5a se1a. Novinarsko djelo
mora pojti jos br/e od ruke,
u jo5 kraCem roku, tako da nai-
veCi broj Ülankov dojde Prez
korekture u novine. To ne ide!
ZäE pTEemo novine na-Tää€EI6m
jeziku, ako zanemarivamo kul-
turu na§ega iezika i ako gazL-
mo nosami najobiönija j- najvaZ-

',..AKo GAZIMo NoGAMT
NAJVAZNlJA JEZIÖNA
PITANJA ! ''

1 ._nija jeziöna pravila. Bome, u
zadnji ljeti je narasao broj
piscev u na§i novina a stim se
je i poveCala razlika )eziöno-

ga nivoa medju pojedimi ölanki.
U novina nije veC samo jedno
mi§ljenje zastupano. Sve ove
spomenute poBitivne öinjenice,
kot pluralizam,_veCi broj do-
pisnikov, veCi aktualitet r zd-
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nimljrviji ölanki itd. stisnule
su u pozadlnu pitanje jeziöne
kulture u nasi novina. Ipak
nesmimo zgubiti iz vida znaöaj-
nu i- sve veiu zadaCu ove §kole
jezika - na§e redovite §tampe.
Novrnarski jezik je i jezik
jedne struke. Kot imaju prav-
niki, filozofi, tehniöari i dr.
svoje specijalne termine i Lz-
rj-öaje, tako je imaju i novinari
A ti termini 1 izriÖaji su na-
stali s modernim vrimenom za

STVARANJE NOVIH IZRAZOV

ko 1e osebujno znamenit javni
politiöki Zivot i svl drZavni
i druS tveni. dogod;aji- U dana5-
njem 2ivotu se javljaju mnogi
novi problemi (n.Pr. atomske
elektrane, obramba okolice j-

dr.) a naSi tajedniki su Prvi,
ki moraju stvarati Potribnu
terminologlju. Jedan drugi
problem postoji u kulturnoj
evropeizacili - bolje reöeno
u internacionalizaciji. Kultur-
na izmjena nije izjednaöila sa-
mo vaniske Zivotne oblike
(n.pr. hranu, tanac, no§nju i
dr. ) med ju po jedinimi svitsk j-mi
(evropski) narodi, nego je
internacionali-zirala (evro-
pej-zirala) i cio naöin mi51je-
nja i izricanja, tako da se u
evropski knjiZevni jeziki i go-
vori nahajaju mnoge zajedniöke
crte. A uopCe manji. narodi, kot
smo to mi, su izloZeni toj po-
javi, öa se najbolje vidi u
mnogobrojni jeziöni kli§eji u
na§i novina.
Hotio sam na kratki spomenuti
samo neke probleme jeziöne kul-
ture na§lh novin (Hrvatskih
Novin). Uprav od Hakovcev se
doöekiva, da Cedu ka5nje (velik
dio to jur öini) sudjelivati u
na5oj §tampi. Neka bude Haku
i u buduCnost prva i glavna
duänost u gajenju materinskoga
jezika, u pravilnom izrazu.

Ludvik Kuzmii



tjeto§njl 'Danl. üladine,' suse odrZali na jugru, u Vin=
cjetu. Trl dane - od 20.-22..junlja - je Vincjet stao usredi§Cu interesov mladjih i"srarijih,' Hrvatov iz ciietägaGradi §Ca .

.^ !lpodr.,. prvoga dana,petka,
le D-]:to posveCeno dici. - Dicasu bila pozvana, aa suaieiulu
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Sela (H) i HAKovski ,,vrazi,' 
.liAKovcj- su poöelj. u prvoj,j.gri protiv Stuttgarta s-jako

"masivnom" obranom, ka je a1i
bila pre masivna, tako äa su
HAKovcl u prvi trl mlnuta ka=
sirali tri gole. Usput reöeno
u ovom öasu se oni labde jo§j- dotaknuLi nisu. Na temelju
ovoga lmpresivnoga rezultata

o

,'.§-

./" m\
lr

ttiq .t-

pri moljanju, jaöenju, igranju.
Uöitelji su se dovezli sa svo=
ji-mi §koLari rz öajte, öembe,
V j-nc] eta , Vlahi j e , Pinkovca ,
Nove Gore i Stinjakov, da bi
skupno oblikovall Iive-emisiju
"Na5i 1judi". A tu emisiju ste
sigurno öu1i. Po emisiji su
se onda dica mogla okripiti
kobaslcami i piCem (bezalkohol-.
nj-m) . Nastupao je i öarobnjak
VerderiC iz Vincjeta, ki je
fascinirao svojimi triki ne
samo dicu nego zaöudio i sta=
rije gledaoce. Po emisiji su
se onda i starj-ji poöeIi ak=
tivj-rati - i to na nogomet=
nom igra11SCu, kade su prvi
dan öetire momöade (Vincjet,
Öajta, Öemba, Bandol) "iskaIi"
najövr5ii sastav. Ispostavilo
se je da su Öembanci bili naj=
jaöi i to pomoCu jednoga HAX=
ovca, ki ovde ne kani biti i=
menovan. Naveöer su se nogo=
meta§i skupa s drugiml gosti
mogli zabavljati uz PAXe,
STRINGSe i MAGAZINe.

Subota se je onda poöe1a
opet s nogometom, pri- kom su
nastupale dvi hrvatske mom=
öade iz Stuttgarta, Petrovoga

Noy%flry22.W
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su HAKovci totalno preminjili
obranu, tako da se je igra
zavr§-i1a neodl-uöeno 5: 5 . pri-
striljanju jedinaestarcev su
onda zgubili HAKovci, Na kra=
ju turnira su HAKovci zauzeli
6. mjesto, a Stuttgartska mom=
öad I 1. mjesto.

Pred nastupom razliönih
pop-grupov (PAX, MAGAZtN,
STRINGS) su jo5 zasvirali
Bandolski mladi tambura§i da
bi pokazali, öa su se u dosta
kratkom vrj-menu zavjeäba1i.
Prem velike utakmice Brazi=
lija-Erancuska na svitskom
prvenstvu, je na zabavu do§lo
toliko ljudi, da se je govo=
ri1o, da Ce Vincjeöanom sfa=
liti vino. All ta nedostatak
se je vrijeda popravlo. Kad
je u öetj-ri jutro prestala
muzika, nekim jo§ svenek nije
bilo dost sveöevanja, tako da
su s1 jaöi1i dokle g6 nije
poöela sv. ma§a u 9"".

Sv. ma§u u dvorani su od=
s1uäi1i tri gospodini. Nai=
optereCiniji od niih je bio
stinjaöki farnik Branko Korn=
feind ki je sa svojom grupom

"Svitlost" polipSao tsoZ3u
sluäbu. On je naime stalno
minjao instrumente (od vio=
line na bugarijul od bugari=
je na elektrogitaru, pa od
elektrogitare opet na violinu)

Otpodne su nastupale raz=
1iöne folklorne qrupe iz
juänoga Gradi§ia. NajveC su
Petrovi§Cani odu§evi_1j- publiku
sa svqjl-m tancem, ki se zove
"Svatovac". Jer ovde more i
publika sobom tancati i se ku=
§evati. Vincjeöani su izvel_i
tri skeöe, ki su im se dobro
ugodali. "NajoStriji post', i
"Na sajmu" od fgnaca Horvata
i "Kako Nimac Hrvata tuöe" od
Frica MartinkoviCa. Kot zavr=
§etak "Dana Mladine ,86', je
grupa HARMONY zaigrala na ta=
nac svim onim, ki se u pro51i
dvi dani ni-su bili dost na=
sveöevaIi.

rTl;ß
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no,Öo le,gsrmqni ?
Tako nas je htio Pozdraviti
na§ otac jutro, kad smo se
i,ai.fi-tPrä"rj"ti u öuvarnicu'
päxr" nismo mi (moje sestre'
Äoi-Urat i jal do§Ii u öuvar=
.riär, t i=*o inali ni riöi nim=
§ki. Kad smo doöIi- jedan za
drugim u öuvarnicu u nimöko
se16 nas je ta novi jezikrkgg'
su svi drügi stalno i Perfektno
govorili tako fasclnirao, da
imo i mi kanilj" govoriti samo
ta drugi jezik. Hrvatski jezik
smo mogli samo govoriti unutar
obitelii, a ta drugi novi jezik
je bio svagdir Prezentan: -Y.?"=iarnici, u autobusu, u radiji,
u televlziji itd- Kako bi nas
ta jezik ne bi bio zaöarao!

a

VI ee
Ct sciru

Tako smo se stalno razgova=
rali po nim§ku. Moj otac mi je
sada jednoö rekao:"Kad sam se
htio tako jutro stati, . .. . ja
sam §timao da nisam doma! ! "
Ali on i moja majka nisu Pre=
stali potribovati od nas, da
se barem doma Pominamo isklju=
öivo po hrvatsku. Zato sam im
danas zahvalan, jer kad bi oni
bili pustili, onda danas ne bi
bio u stanju naPisati ove rede.
öa kanim s ovim reCi?

Da dite od neke starosti u=
pozna vridnost dvih jezikov.
Najka§nje onda, kad mu jasno
postane da je veC razliönih je=
äikov; na peldu, kad se Poöne

uöiti engleski i1i ki drugi
tudji jezik. Kad ölovik jur kot
dite misl1 u dvi jeziki, kad
sl za svaki Predmet zaPameti
dva pojme, onda Ce si sigurno
lag1je j- bolie zaPametiti.i
trätu ili öetvrtu riö za )e=
dan predmet. Tim kanim reii,
da uöenje i znanje dvih jezi=
kov poduPira sPosobnosti in=
telekta u vezi s jeziki a si=
gurno i cijeli intelektualni
iapacitet. Mozak jur od ditin=
stva vei djela nego kod jedno=
jeziönoga diteta. A da to in=
Letigenciji Skodi, to mi ne
more nijedan Povidati.

Moguie )e, Prez dvojbe, da
ölovik govori s akcentom, ali
danas je toliko moguCnosti
sluSati dobar nim§ki jezik i
se uvjeZbati aktivnim govorom
ta jezik, da je Poglbel hrvat=
skoga akcenta minimalna.

Hrvatski )ezik se danas triba
nauöitj. u obitelji a ne "na
cesti' i1i u §ko1i. Na cestl
se strefu dica, ka se moraju
nauöiti na cesti, samo dost

11

puti ni jedno od njih ne go=
vori hrvatski. U skoli uz
rjeönik i gramatiku se dite
od deset ljet isto neCe na=
uöiti jezik, ako jo§ nezna
ni riöi i zvana toga nima
mogudnosti da se doma Pomina
po hrvatsku. Jo§ i za odraS=
Cene je te§ko ako ne nemoguCe
nauöiti perfektno hrvatski
samo iz knjig. Ako nima mo=

"...§TTMAO SAM, DA
N]SAM DOMA! I ''

guCnosti, da prakticira Ce
i fri§ko opet pozabiti. Ako

:r va lno l

ne pozabiti:

poöeto od oktobra

priredjuje HAK opet

svaki öetrtak pro-

gram za sve lnt,eresi*

rane I

Dojdi i Ti I

ScHwTNDGASSE t4/tO

1 040 Be6

si ö1ovik sve ovo premisli,
onda mora dojti do zakljuöka
da svojoj dici nesmi skratiti
moguCnost, nauöiti se jur od
malih nog dva )ezike, iako se
jutro stane "pak misli, da
nij' u v1a§Cem stanu nego kod
germanov. "

Jandre

U NOVOM GLASU !!!

magacin hak-a
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gloso

Xot HAKovac,ki,iako veij-m dijelom
samo s daljine,prati zbivanja u
i okolo kluba,sam jako paZljivo
§tao u knjigi "Sudbina GradiSian-
skih Hrvatov kroz 450 Ijet",ö1a-
nak o HAK-u.U ölanku,koga je na-
pisao biv§i predsjednik HAK-a,
Franjo PeruBii,se jako dobro ana-
Iizira djelatnost,uloga i poli-
tiöka linija HAK-a.Trizno se kaZe
vaZna uloga,ku klub igra u manjin-
skoj politiki Gradi§ianskih Hr-
vatov.Ipak se u ovom ölanku more
najti pogri§ka,ka ne odgovara
povijesnoj istini.U hrvatskom
dijelu spomenute knjige,ka ie
pisana dvojeziöno,se pi§e,da se
je prvi Dan hrvatske mladine o-
drZao 1916.1). u Dolnjoj Puljl-.
U nim§kom dijelu knjlge se PiSe'
da je prvi Dan hrvatske mladine
bio .1 978.1t.u Dolnjo j Pul ji.Kad
sam ötao ove redermi je namlsli
do§1o pitanje na radio Jerevan:
"Je istina,da su drugu Janjati-
noviCu u Moskvi ukrali- auto marke
Moskviö? "Odgovor Radija Jerevan:
"U principu da.To a1i ni-je bio
drug Janjatinovii,nego drugarica
Filipovna.To nije bilo u Moskvi,
nego u Lenj-ngradu,a ukrali mu
nisu auto, nego bicikl ! "
Slj-öan bi morao biti odgovor na
pitanje:kada i kade se je odrZao
prvi dan mladine?
Prvi se je naime odrZao 1973.lj-
u Traj§tofu pod naslovom
"Rendezvous 73" .1916. )-j . se Dan
mladine nije odrZao u Dolnjoj
PuJ-ji,nego u Uzlopu,a i 1978.11.
se ov Dan mladine ni-je odräao
u Dolnjoj Pulji,nego u Velikom
Bori5tofu.U Dol-njo3 Pullr se 1e
odräalo ovo nalveie sveöevanje
hrvatske mladine jur 1 975.1jeta.
Cva kritika mi se öini-iako znam-
da nije tako odluöujuia-iPak Po-
tri-bnom.S ovako malimi pogri5kami
se naime more omalovaZiti izvrsan
ölanak o HAK-u u spomenutoj knjigi

t

visri od

drugih moniin
BUGARSKA

U prvoj polovici 1 985.1j . se je
u Bugarskoj odrZala brojidba
stanovniötva.Kot i pri brojidbi KUHAC I NJEGOVA OSTAVSCINA
1975.Lj.,se i deset Ilet ka§nje
niie pitalo za narodnom pripad- U osijeku se predvidja izda=
no§iu.Raöuna serda u BugarskoJ vanje-svih referatov simpo=
Zivi oko 900.000 Turkov, neko- zijarki se je odrZao prili=
l-iko deset tisui Romov (Clganov kom 150. obljetnice rodjenja
j- oko 250.000 Makedoncev. Bugar.etnomuzikologa Franje Ksavera
ska negira egzistenclju make- Kuhaöa. Kuhaö je 1878. 1leta
donske narodne grupe.Za nju su poi-skao zapadnougarske Hrvate
i llakedoncr u Jugoslaviji Bu- i popisao narodne jaöke. Svo=
gari.

JUGOSLAVIJA

Od 9. do 11. junija se 3e u Sa-
rajevu odrZao internacionalni
simpozij na temu "Jezik i kul-
tura Roma".§mj,sao ovoga skuPa
znanstvenikov je bila,kot jav-
Ija organizator,Institut za
prouöavanje nacionalnih odnosa,
dase sumiraju dosada§nji rezul-
tati u prouöavanju jezika i
kulture Romov u svitu.Pri sim-
poziju su se rastresle Potri-
bode i moguinosti standardiza-
cije romskoga jezika uzato su
se i predstavila i- kulturna
dostignuCa Romov u Jugoslavlji
(vla5Ce radio-i tv-emlsije) i u
ostalom svitu.

PREZ KOI"IENTARA

Gradisianska zemaljska vlada
. je subvencionlrala gradisianski

zidni kalendar za 1 9g6 .1 i . s
312.000 §j. lingov.Naklada kalen_
dara: 1 0.000 kusiiev. Zemaljska
vlada i lanika nije subvencj-o-
nirala izdavanje Kalendara Gra-
di§ie za 1986. Ijeto.
Naklada: 3.500 kusiCev.

ja istraZivanja o Gradi§Canski
Hrvatl je publicirao u "Vien=
cu" kot i u velikom djelu
"JuZnoslovenske narodne po=
pievke", Zagreb 1878-81 u
öetiri sveski.

EMIL COSSETTO

Poznati dirigent i sklada=
telj je u Zagrebu sveöevao
40. obljetnj-cu umjetniökoga
djelovanja. Najpoznatija
njegova skladba je "Moja
Diridika" ku je popularizl=
rao zbor"JoZa Vlahoviö". Uz
ov zbor Cossetto pelja i
zbor "I'1o§e Pi jade", ki. je
Ijetos jur gostovao u Pin=
kovcu.

1
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kolo-slav kanad iuju

The Canadian-Croatian Heritage Folklore Festival is an

annual event hosted every llay by a different Croatian com-

muni§. Because of greai geographic distances the Festival

is organized in two cities; one in Eastern and the other one in

Western Canada. The goal of the festival is to promote'
share and preserve our rich Croatian Folklore Culture and

with it to enrich our Canadian mullicultural society'
Many rich and colourful costumes worn by the perfor-

mers partrcipating in ihis year's festival were designed and

made by their grandparents many years ago'
All of theie folklore ensembles have worked hard all

year preparing their Program. The many songs and dances

accompanied-by the beautiful sound of tamburitzas will be

our beit from our rich heritage of Croatia. homeland of our

parents and our grandParenis.
Among the Öroatian folklore ensembles at these festi-

vals. one iill ul*uyt find the ensembles of other ethnic

groups as well.
This festival has been orqanized by the Folklore Ensem-

ble "Croatla' ,l1ississauga unZer rhe sponsorship of the Cro-

atian Folklore Federation of Canada.

Grupa "Kolo Slavu3" je do=
stala poziv sudjelovati na
svakoljetnom festivalu hr=
vatsko<ra folklora u Kanadi
(XIIth Canadian Croatian
Folklore Festival)

Organizatori ovoga fe=
st j-vala, ki se je I jetos
odräao u "Missisauga"
(predgrad Toronta) , su
emlgranti j-z Hrvatske.
NaSa turneja je durala od
1 6 . do 25. maja.
Na§ put: Beö-i4uenchen (busom)

f"1u e n c h e n - F rank f u r t-
Toronto (avionom)
Toronto-Due s se ldorf-
Muenchen (avionom)
Muenchen-Beö (busom)

Odvezli smo se u petak 16.
maja u jednoj uri jutro.
U Beöu:"Je ov autobus samo za
kofere i1i samo za nas?"
"Za sve! "
"Ki- ie pak sidit? Mi ili ko=
fer1? "

To je bio prvl prob)-em na
na§em putovanju, pokidob a1i
imamo svi uske zadnjice, smo
se lpak kako-tako smjestili:
"Smo svi ovde?"
"Ne, jednoga jo5 na vrata nu=
tar rivaju! "

Kad smo pak bili svi u
autobusu, smo se zvezli i
vrijeda se 1e u busu veselo
jaöi1o. U Muenchenu smo imali

lazno za ruöenje: "Nekate pre=
vei pojist, "§pa;bsaklj:-ni"
va fligeri nisu jako velikil"

Kad smo pak öekali,da nas
pustll u avion, je bilo neki-m
poznatJrda nisut jo§ nikada
letili.
"Oti, zac si tak: bIi;ed?"
"iuleni 9y6, nil' svejedno! "
"Neka se bcjatiI Dosada lejoö svaki doii doiaol "
Let od Muenchena u Frankfurt
je bio samo kratak. Kad smo
do5li u Frankfurt, se je öuo
samo jedan tzraz:"Duty-free,
duty-free-shop, duty-free. . . "

Svaki si je vel-jek naiao
svoje: " Rothmann's, Dunnh111,
Yves St. Laurent, Armani,
Ballantines, Chivas itd, "
Kad smo sidiii u avionu za
Toronto, je zaduEalo od Yves
St. Laurent, kadilo se je od
Dunnhill-ov, a vrijeda se je
nekim i porigovalo na BalIan=
tlnes.

Stalna rivnja je bila oko
onih Ijudi, ki su sid1li kod
oblokov, svaki je kanio viditi,
kako zemlja izgleda iz 15.000
metrov vi5ine.

Kad smo bili prik Groenlanda
su Rudija, ki je sidio uz oblok
skoro pognjavili"
"Öa je za viditi zdofa?"

Nick Jurinic
Festival Chairman

"-Atlantic on the rocks- sve
puno vode i }edal "
"Pazite, moje pivo! Hej, recite
da je i kod vas prik (na drugoj
strani kod obloka) lipo, da
bude mjesta ovde!"

PasaZiri pred Rudijom - isto
uz oblok - su zbog guZve na=
pustili svoja mjesta i- gledaju
prez svakoga razumivanja

rivanje kod obloka.
"Hej, öa je s tobom, zaö ne
ideS k obloku, ne kani§ van
pogledati? "
"Ja bi rado, a1i ja moram ba=
Ianau drZati I "

Drugl pasaZlri su se vrijeda
nauöilj- na nas, tako j. ni jedan
nij' protestirao, kad su za=
gluöa1e neke "nujne" dalma=
tinske jaöke.

Kad smo do§1i u Toronto/ smo
doZlvi.Ij- neugodno preseneienje :

Rudijovu bugariju smo bili dali
skupa s berdom na "sPecial
service"; to je transPort za
osebujne dijele prtljage (na
pri.m j er vel ike §krabI j e , sta=
kalje,muziöki lnstrumenti itd. )

U Toronttt smo na§li berde i
bugari j u :
"Rudi, ja Stimam tvoju bugariju
vrat boli"
"Vrat boli??"
"Pog1ej, kako neobiöno kraj
F+^i i I ll



Bugariji su bili "vrat zlomil_i"
Na§a sriCa je bilarda si je
onde mogao posuditi drugu bu=
gariju, na koj je pak cijelu
turneju igrao.

Nedilju u pol petoj smo pak
imali na§ veliki nastup u ok=
viru Xff. kanadskoga hrvatskoga
folklornoga festivala. prl ovoj
priredbi je nastupalo 25 grup
(ukupno prik 800 Ijudj-), u
glavnom iz Kanade, nekoliko iz
Amerike i mi kot jedini Eu=
roPelci. Kad smo stuPili na
pozornicu, se je PubI j-ka (oko
2500 liudi) stala i boZala.
Po nastupu su nam rekli, da
smo bili jedina gruPa, ka
je dostala "standing ova=
tions". K ovomu nastuPu je
do§lo i nekih 30 GradiSCan=
skih Hrvatov, ki Zivu u To=
rontu. Kad ie Klauz Pozdravio
publiku i predstavio gruPu,
su se "na§i" Hrvati skoro
zatopili u svoji suza.

PandiIlak smo se odvezli
k velj-kim vodopadom Niagare
("Niagara-Fa11s") . Premda
vrime nije bilo dobro, 1e
ovo bio za nas velik doZiv=

"J{olo S;l,anili"
(onronfur
(from Gradisce, Austria)

MONDAY, MAY 19, 1985 . 7 P.M.
CROATIA CLUB

1989A Dundas Street East
Mississauga, Ontario

(416) 624-411r or (416) 629'3744

Naveöer smo imali
predstavu u Mississaugi, to
je ta dio Toronta, u kom
Zivi najveCi broj Hrvatov.
Od ovoga nastupa poöeto, smo
kod svakoga nastupa "impro=
vizira11" 4 himne:"Hrvat mi
je otac", "Lijepa na§a do=
movino", kanadsku i ameri=
kansku himnu. Po nastupu
je "orkestar" grupe igrao za
ples. osebujno Gradi§Canski
Hrvatl su pri ovoj priliki
pokazalj-, da jo§ nisu poza=
bili hrvatske jaöke i kako
se u Gradi§Cu tanca. K ovo=
mu nastupu neCu veC re61,
samo da je "orkestar Kolo
Slavuja" drugi dan u busu
vjeZbao tance i medjutoöke.

Utorak je bilo razgl-e=
divanje Toronta na' programu.

1L

Pokidob a1i vrj-me ni j' oägo=
varalo, su organizatori to
öinili, öa i mi rado s na=
Simi gosti öinimo: oni su
nas poslali na "shopping".
Napodne smo se otpravili na
put u Sudburl,, to je grad',
ki" 1eäi. oko 30C kilometrov
sjevernc od Toronta.

TUESDAY, MAY 20, 1986.7
CROATIAN CENTER
571 Kathleen Street

SudburY, Ontario
(7O5r 674.7233

Naveöer
smo opet ima-Li koncert, a
potom smo igrali za PIes.
Po nastupu smo dostali veöeru,
po koj smo si jo5 "inoficljel=
no" zajaöili. Potom smo se
odvezl-i u "Flotel-" izvan grada,
kade smo "Prebavili" noC.

Srijedu smo j-ma1i oPet
dugu^yoZnju u otavu (400 km).
u 'l 7tt smo doSli na na5 cilj,
vozili smo se Po gradu, da
ga upoznamo, Potom su nas
opet poslalr na "shoPPing".
Mi smo si naSli neki- "ham=
burger-restaurant" i sidili u
njem, dokle smo se tribali
vratiti k autobusu. Naveöer
smo imalj- opet nastup, potom
"fried-chicken" za veöeru.
Jur od pandj-J- jka su neki l judi
imali probleme sa svojim gla=
som. zIi Sezlki su rek11 "od
silnoga pila", drugi opet "od
jaöenja". Istina je naredno
negde u sredini. Ovim ljudem,
ki su bili- "soar of throat",
je pomagalo svaki dan jutro
l,larkovo "Kinesko u1je" (uIje
od metvice), ko su oni Po sva=
koj jaöki inhal-ira1i.

Öetvrtak jutro smo se odve=
zli u Montreal. Ovde smo prvi
put imali moguCnost, barem malo
upoznati grad: vidili smo olim=
pijski Stadion, dvi najpo=
znatije katedrale i centar
grada.

THURSDAY, MAY 22, 1986. 7 P.M.
CROATIAN CHURCH "SV NIKOIä TAVELIC'' HALL

4990 Place de La Savane
Montreal, Quebcc
(514) 739-7497

Naveöer je bio oPet
nastup. U garderobi:
"Oti, tebi je sve Pre usko,
jo§ i zmirene hlaöe! "
"Mirili smo samo jedne pan=
talone, a te su nam ukrali u
§vedskom! "

Po nastupu se ie opet ve=
öeralo:"fast food"; piple, ko
je sigurno bilo koö i teplo,
pladnji i priborl iz plastika.

Petak iutro smo krenuli
P.M p."*. tgorialu (oko 20 km od

Toronta) .

Jedino öa ;e imalo svenek istr
kvalitet je bilo pivo i viski.
Jedan Slavujac - jaöiti vei
nij' mogao kot slavuj - je svoj
konzum piva kontrolirao i si
je metnuo svaki öep (§tuplj)
od piva u svoj Zep. Kod njega
su na5li petak naveöer nekih
50 öepov.

FRIDAY, MAY 23, 1986 . 7 P.M.
CROATIAN SOCIAL . CULTURAL CENTER

R.R. 2, Winston Churchill Blvd.
Norval, Ontario
(416) 456.3203

Naveöer smo i-mali
naE najbolji nastup. Poslidnju
frazu jednoga tanca smo morali
jo§ i ponovlti. Po nastupu smo
dostali obiljnu veöeru, ovde
su na§i- domaiini dokazali da
znaju i sami prirediti jako
dobra jila. Potom smo se skupa
sjeli i uZivali na§ poslidnji
veöer u Kanadi. Kot svaki dan
je bio opet veöer duäiöak, a
noC kratka. Kad su bili i naj=
hrabriji jaökari kikavi, to je
bilo oko 4 ur 3utro, su poslid=
nji Kanadski, GradiSian(ko-ka=
nadski i Gradi§ianski Hrvati
krenuli prema Comu.

Drugi dan, subotu smo se
st.ref i1i u deseti u hrvatskom
centru u Norval-u. Kad su prvi

Tickets will be avaitable at the door.

do§Ii, to je bilo oko jedi=
najste ure, se je jur öu1a
harmonika; vrijeda su se
prikljuöile i berde i buga=
rija A svi oni, ki su jo§
odnosno opet imali glasa, su
jaöiliröa su nek mog1i.



Po objedu smo se poöe1j-
otpravljatl na put, all tako
teSko smo se luöili od na§ih
Kanädsklh prijateljev, da
smo skoro zamudili na§ avion.
Na putu najzad u Europu je
bilo jako tiho u avionu, svi
su spali-, samo ponekad se je
öuo neki 'kikavi' glas:
"Stewardess, another Cola-
Whisky, please!" Aktivni su
Kolo-Slavujci stoprv nastali,
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kad su i-zvidili, da se za raz=
glednice od Lufthanse ne trj-=
ba platiti porto.Tako si je
skoro svaki zeo oko 1 0 dekov
bezplatnj-h razglednic i svi-
su pisali.

U Duesseldorfu smo napus=
tili na§ avion. Po kratkom
öasu stali smo u drugirkim
smo pak odleti-1i u Muenchen.

Onde nas je jur öekao bus.
Na putu nam je jo§ puknula
guma zadnjega kola, ali na5
§ofer je to na mah popravio
i tako smo jur oko peti na=
veöer bili i§örpIjenj. i
trudnirali ipak sriCni i za=
dovoljni do§li. u Beö. KONAC

SI,AVKO

kanadsk i h rvat i

buraju i jaöu, veCPuti s engles-
klm äkcentom, ali komunicira se

=ä^" "" 
engleskom jeziku'. Jo§

i kad peljäö gruPe daie öIanom
upute, na Peldu Pred nastuPom'
o.td. je to sve Po englesku'
Ta poJava ali Postoji 1u5 i -.tod"näs, Za neie tambura§e ili-
tancoEe je sudjelovanje kod
folkl-orne gruPe Postao hobi,
kot na Peldu tenis, nogomet
ili bila ka druga zabava'
Nutarnja veza k ieziku i kul-
turi se ie Pogubila.
velike päte5xöi" imaju i rodi-
tel-ji sa svojom dicom. S ocem
i majkom se dj-ca Poeinalu Po
hr,ratsku, a med sobom samo Po
englesku. Premda starjl stalno
upozoravaju na to, da se PoTl-
ttä1r, po hivatsku, kod mladih
lpäX prevlada novj-,atraktivniS i
.räeinit i jezik. Jedan otac, ki
rsto ima takove Probleme, je
argumentirao ovako: "LiPo bi
biio, da bi na6a dica Perfektno
vladal-a hrvatskim, i mi sve
nam moguie djelamo, da bude
tako.Ali najva/nije je iPak
s\.,is'1-, oni mora ju imati svist

u sebi da su Hrvati, iako ne
govoru hrvatski. Svist ie
Suda vaäniia nego sam jezik!"

Na Pltanje, kako bi se
kazala la sv j-st, mj- veli : "Da
svagdir veli "ja sam svLsan
Hr.rä.! ". " Ali äko to veC na6
svisni Hrvat ne more Po hrvat-
sku reCi,- nego samo Po englesku,
onda 1e La izjava malo aPsurdna.
To je morao jo§ i ta zastupnik
"teorije od svisti" Priznati.

Premda Kanada jako dobro
podupira svoje raz1i.öne narod-
nosti, je asimilacija dost laka-
Velik dio imigrantov jur u Pr-
voj i drugoj generaciji izgubi
svoj narodni identitet. Öa osta-
ne su grbi-, kipi i slike iz
Hrvatske, no§nje i rodbina u
Hrvatskol .
Velik dio Hrvatov se u tjeti
vozi u "kraj", u svoje rodno
selo, u domovinu. Roditel;i
§a1ju svoju dicu k rodja)<om,
da bi i on.i ljubi-lr domovinu,
ka zapravo nije njeva domovina.
Nleva domovina ie Kanada, oni
su nastali- dobri, vrli i lojal-

Na novom kontinentu, osebu3no
ali u juZnoistoönoj Kanadl
Zivi jako öuda imigrantov
j-z Hrvatske. U veCi gradi, kot
su to Montreal, Toronto, Otava,
itd., imaju oni svoje organi--
zaci)e, ke akti-vno i dost us-
pjeSno djelaju.
Pokidob je velik dio Hrvatov
u Kanadi dostignuo vrlo vj-sok
nivo dobrostanla, se moru
oni zalagati i za druge c:-lje
kot su to na primjer materinski
jezik, öuvanje stare vlasie
kulture i obdrZavanje narodne
svistj-. Da bi ove cilje dostig-
nu1i, su oni pri-pravni investi-
rati svoje slobodno vrime,
svoje "dobre veze" i ne na zad-
nje financilelna sredstva.
U svakom gradu, kade je Hrva-
tov, iako ih je samo nekoliko
l:isuC, oni l-ma ju svo ju f o1k1or-
nu grupu, nogometno dru5tvo
i svoje druStvene lokale.
U neki gradi smo vid11i i hr-
vatske crikve, kade se moru
najtj- "trobojnica", hrvatskr
gr:b i kade se redovito sluZu
hrvatske maEe. I u Kanadi ima
crikva jako vaZnu funkciju
u pogledu na nacionalnu svist:
ona 1e jako dobro integrirana
u d;elovan)e za obdrZavanje
jezika i kulture. Klerus jako
Cobro sud3eliva s hrvatskiml
organrzacijami i sveieniki
j-maju skoro u svakom gradu
jednu od vaZnljih ulogov u
''man j insko j politiki. "
Situacija je ada takova, kot
je i kod nas nekada bila, samo
da se je kod nas klerus u
post j-dn j i desetl-eCi u sve ve-

6oj mjeri najzad povukao od
aktivnoga djelovanja za narod-
nost. Da je al-i u vezj- s ovim
nekoliko hvalevri-dni-h :.zni_m-
kov, to je jasno.
U nekolikj- gradr imaju Hrvati
i hrvatsku nastavu za svoju
dicu: subota )e za ökolare
osnovne Skole slobodan dan,
tako su si Hrvati organiziral_i
poduöavanje po subota, kade
se dica uöu pisati, Stati r
raiunati na materinskom ;ezr<u.
Zvana toga llse §kol-arom omogu-
ii pristup k Povijesti i geo-
grafrli Hrvatske i kulturl hr-
vatskoga naroda. "
Svako ljeto se i u istoönoj
i u zapadnoj Kanadi organizi-
ralu "Kanadski hrvatski folkloi-
ni festivali" (ljetos u Toron-
tu j- u Vankuveru) .

Prl festivalu u Torontu je
sudjelivalo 25 gruP s ukuPno
B3o-imi akteri. Dvalset gruP
je bilo iz Kanade, öetire iz
Amerike i jedna iz Gradi§ia
(Kolo-SIavuj), Impozantno je
bj-Io,gledati sl grupe: veiputl
je bilo pedeset i veC ljudi u
hrvatski noSnja na Pozornici,
i kad su za3aöili, je ölovik
mislio, da ie dvorana Puknuti-.
Uz ove festivale se odrZavaju
jo§ i festivali zabavne hrvatske
muzike (1985.1j. u Hamiltonu).

Sve l1po i dobro, samo
jedno je malo tuZno: ö1anl
ovi-h grup su u glavnom mladi
1judi, prva generacija, ka se
je jur u Kanadi narodila. Raz-
govorni )ezrk u.gruPa je skoro
iskljuöivo engleski. Ove foL-
klorne grupe lipo tancaju, tam- ni Kanadjani Jandre
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uk ran i auto

U HAX-u je bilo Predavanje'
Kot svenäk se je Poöelo "cum
tempore slavistico"; to znaöi
trideset minut kaSnje neg'
predvidjeno. Ne znam veC, ki
je predavao, ali to i nij'
tako vaZno. VaZnije je, da
su med gosti-hakovci bili i
Mate , Fri-c, Jive, Mirko i
Hilda. Predavanje je duralo
do poldesete. Potom se je
joE diskutiralo dokle je
do§Ia Zena, ka stanuje na
tretom katu pod HAK-om. "Ako
ne bude veljek tlho, Cu zvati
policilu! Svaki öetvrtak ova=
kova ]armal" Tako le bio dis=
kusiji kraj i gostl su i§Ii
domom. Neki su i51i- domom,
ali ne svi. "Va plvnici je
ku§anje vina. Hod'te gremo
'oS malo doli!" Fric je imao
jo§ posla: "Ja moram 'o§ Katu
domom odvest, a1i pak iu i ja
dojt. Öek'te na me! "

Tako su Mate, Jive, Mirko
i Hilda i§li u pivnicu i su
ku§ali gradi5ianska vina.
Pol ure ka§nje je i Fric do=
5ao 1 vrijeda su si. veselo
jaöi1i. Krömaru je bilo pre
glasno, a1i kad su sl za1a.=
öi.1i "O majko, majko", je i
krömar jaöio s njimi öa je
nek mogao. Dokle su sva vina
ku5a11, su bile öetlre ure.
"Sad' al-i idemo", veli krömar
"jednoga'Baerenfaengfera'
iemo si 'oE, pak idemo!" Kad
su doSli van na placu je bilo
pitanje :"Kamo sada?"

Fric veli: "Idemo k meni-.
Ja iu vas pozvati na ruöenje!"
"Kade stoji§?" - "Nedaleko
':davIje, u Argentinj-erstrasse"
KaC su do§li do toga mjesta,
veli Jive: "Fric, ja tvojih ko1
ne morem nigdir vidlt" Fric
veli:"Ti neieB vjerovat, all
i ja ih ne vidj-m! "
"No, kade si se postavll?"
"Ovde, kade sada ov 'Renault'
stoji! "
"Ti ali imaS 'Audi' , r,e?"
"Da, ja mislim da imam örljen
'Audi' ! "
"No, kade si ga postavil?"
"Ovde, ovde pred tvojim nosom
- kad ti jur velim! - Pak su
mi ga ukrali,.,. !...aIi odvli=

tako dugo"
Po poldrug ure su do§Ii Fri-c
i Mirko.
Jive:"Kade ste bili tako dugo?"
l'lirko: "Mi smo kod policl je
javili da su nam auto ukrali"
Jive:"A to je tako dugo du=
ralo? "
Fric:"Protokol su mora11 na=
pisat, s petnajstiml koPijami
dokle smo to sve PotPisali.."
Hilda:"No, öa iemo sada? Öemo
'o§ kamo pojt ali gremo domom?
Sv1: "Domom ne idemo! ! "
Jive:"Kade ste Matu ostavili,
on je rekao, da ie Pojt Po
vas? "

k1i "
"Ki ie ti auto ukrast?"
"No..., morebit .....,
öekaj....!, no......,
ne znam! "
Na to se javl l,lirko: "Fric,
zna6 öa, mi dva gremo sad' u
Taubstummengasse na komisarl=
jat. Ti Cedu znat, kade je
tvoj auto. "
Fric:" No, ja ne znam..., mi
vei nismo öisto trizni!"
"Mi sada gremo, hodi!"
Tako su Fric i l'lirko i511 na
komisarijat, a Jive, Mate i
Hilda su öekali. Po1 ure je
pro61o, ura je pro61a.....
Mate:"Ljudi, ja Cu vam öa rei
. . . .ovde öa ne 5tima. . . . ja Cu
pojt pogledat, kade su tj- dva

Fric; "Ne. . . to. . . to ne vjerujem! "
Pol j-ca jac : " Foan's glei mit ! "

Po kratkom öasu se vrati Fric.
Fri-c: "To nij' za vjerovat,
onde najpr stoji moj autol
NiSt mu ne fa1i, liPo zakle=
nut...."
Mirko:"Pak se moremo k tebi-
odvest, ne?"
Jive:"A kibarai nas öeka na
kutu ! "
Fric:" .auto ukrali..."
Jive:"Je, auto ie ti ki
ukrast pak Ce ga 50 metrov
dalje postavit, ta bi morao
bit jako tup. Tj- si Prlje
ovde stao, Pak si Katu domom
odvezao, pak si auto onde
najpr postavio. Alkohol tj-
je misli zbludio, to je sve!"
Fric:"To bi ja morao znat,
ukrali su mi ga..'.."
Jive: ". . .da, a kad im se nij'
vi-dio su ga 50 m dal je Par=
kirali ! "
Eric: ". . . iIi si je kanio ki
§aIu naöin j j-ti , mi je kl juöe
s Zepa spuknuo, auto druga=
mor postavio Pak mi je klju=
öe opet va ZeP zataknuo."
Mirko:"A pak si se zbudio!"
Fric:"Ljudi, kad b' se ja
bio tamo postavio, bi se
morao znat na to sPomenutl
Svejedno, sad Cemo si taxi
pak Cemo se dat k meni na

Eric: "Mi ga nismo vidili I " ruöenje. "

Jive:"Pak se j' daol Sad nam Zustavu si taxi' Mirko
je u5ao! Kot 8emerna duha!" sjede najpr, Jj-ve i Fric
üitfo:"Glejte, 'to se Polr= odzaC' Hi-lda ie morala u

-i i: rrnzi r ,, - djelo pak je' proSla domom.
La-Jq vv-r.

Frlc:"To su ti dva, kl su lvlj-rko se razgovara sa so=

nam protokol napisali! " feron:"Wiss'n's, die zwa

live:"Sada iedu ga jiskat, dc hint'n, des san ost=
tvo j auto. " blockdiplomat'-n aus da
Fric:"Ja....se ....ufam.... bulgarischen Botschaft'
da 6edu ga i nait." Lelcht is net mit eana""'
Hilda:";ä Ui morala domom!" Fric:"Jive, lipo potiho
Svi:"Ce§ muöat! Mi ne gremo mislim da ima§ pravo s

domom! t tvojom teorilom o molem
Jive:"Taxi...." autu" ""
Mirko:"Poglej, ur se oPet
vozu, ti dva od kibaraja!"
Policajac:"Suacht von Ihna KONAC

jemond a Auto?"
Fric: "Jo... jo.... jo, des
bin i!"
Policajac:"Des steht do vorn'
glei um' s Eck , f uf z i.g Meta

rvon do! "
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Maqnetizan
sväki nagnet i:na dva PoIe.
Sarp u sredini magrneta ni-
je nragnetiana.Da bi doznall
ko od na§ih 7el)ezw ie nag-
netiöno,ienrc je zeti i Po-
stavlti tako jedno na drugo,
da dostanenrc obrnutu slovu T

Ako 1e ü,el)ezo A nragrnetlöno,
onda se neie ni§t statirjer
u sredini nEgneta ni-je rag-
netiana.Ako a1i Zeljezo A
drZj. na Zel1eru B,onda ie
B nagnetiöno.

Otac i
Jive je
11. Do
ovako:
5 (x-3)
3 (x+5)
x = 11,

kCer
43 ljeta star, a Li-za

ovoga rezultata se doide

= y-3
= Y+5
x=q3

ilA3
I

tBz,lclll Dlo
ENGLISH FOR RUN-AI'/AYS

Premda su sada Prazni-kl-, sam

opet priredio mali teöa) za
one, ki se za Zitak uöu, a ne
za §kolu. Da vam veljek dam
pismo mojega negda§njega §ko-
i.tu, u kom mi oPisuje svoju
prvu voänju u VW-Golfu (u NG

bro) 4/85 i 1 /861 .

On ml pj.§e: Naturally sat him-
self Klaus-Dieter quite near
to me, ifwell that overhead
not needturning been were, the
Golf has namelY every quantlty
place, and when You the back-
Lank forclaP, Pass 698 liters,
at byplaY beer cr whiskYr in
him.
The Gol-f has also lieseats,
wlat Klaus-Dieter me uncondj'-
tioned foremake would' But r
know him alreadY and have said:
"No no, I can me think, what
you forhave, You Ii-st1ing. Or

will You, that mY JimmY Your
again one downbeats?"
Dear Jimmy, when You aqaln
backcome LuY we us a GoIf and
drive withanother around, not

Medvid

Medvid je bijel, jer samo na
julnom poJ.u je moguCe, da 1o-
vac slijedi medvidu po kilometar
u sjever, u zapad i u jug, i doj-
de opet na isto mjesto. A da na
juänom polu äivu samo bije11
medvidi, to je öin jeni.ca.

GAJNKE

LJETNA VRUCINA

Diöak je sidio rr,r.li i se je
uöio. Vani je bilo jako vruCe.

ako ima u hladioniku 4 grade,
a u sobi 36 gradi?

PUT U POSAO

Mu{ se je vozio na biciklu na
posao. Jednoga jutra, jur se
je bio sedam kilometarov vozio,
mu je puknula guma. Tako je
i5ao ostali put pi§e i rivao
svoj bicikl. Po djeli je repa-
rirao gumu i se je odvezao do-
mom. Za koliko kilometrov se
j" 135 muZ,veC vozio, nego
le asao PIse/

§ILING I ÖAI.IAC

U malom jezeru pluje öamac.
Kada bi se vi§ina vode (teo-
reti-öno) dignula jaÖe: ako se
hiti §iIing u vodu, i.li ako
se hiti u öamac?

DoSIa mu je ideja: "Ako otvorim A sada joS nekoliko vaänih
hladionj.k, Ce dojti mrzlina titul-ov:iz njega van i bit Ce malo Hair deer actor
hladni je u sobi. Kolj.ko gradi gospodin dire.ktor
ie imati- u sobi po jednoj uri, g.1. hoe-fraud

true?
I think running at You

Your Friedl

dvorski savjetnlk
Say nuts rut

senatski savjetnik
I'lad eats in all rut

vraöiteljski savjetnik
Shoe lean speck door

§ko1sl<i nadzornik
Dragi Sko1ari, mene bi jako
veselilo, ako bi mi i Vi Pisa-
1i o va§i doäivljaji u prazniki
i1i na odmoru. Veselilo bt me,
ako bi pisali po englesku, da
bi i veljek vidio, öa ste se
pri mojem teöaju nauöi1i! Na-
staviti Cemo u slijede6em se-
mestru. Lipe ferije, odnosno
lip odmor Vam zelji:
Over stewed Ian rut, dock door
Kurt w., Schwindgasse 10/14,
'l o4o Beö
Until the next time, same time,
same station

See You!
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sebe." Sobarlca ni§t nije re=
kla, ali nje koncentrirani

BIZANTSKI OMLET

Sophie Chattel-Monkheim bila
je socijalist Po osvidoöeniu,
ä chattel-Monkheim Po muZu.
Pripadnik te imuCne (bogate)
obitelii- , za koga se je oda=
Ia, bio je bogatu§ jo5 i Po
mirila svojih rodjakov. So=
phie je zastuPala naPredna i
odluöna miSljenja na Pr. o
pitanju raspodilenja Pinez,
a sridna i ugodna okolnost
je bila, da je ona te Pine=
ze i imala. Kad je Pri sa=
tonski debata i sastanki Fa=
bi janskoga drustva elokventno
otkrivala sva zIa kaPltallzmal
bila je prijatno svisna Cuti,
da Ce ta sistem, sa svimi
svojimi nepravicami i nejed=
nakosti, vjerovatno nadäiviti.
Svi reformatori sridnjlh ljet
najdu batrenje u tom, da ie
dobro - ko Prodikuju - nastu=
piti stoprv za njimi, ako
uopie nastupi.

Jednoga protuliCnoga veöe=
ra, öa-to pred uobiöajenim
vrimenom za veöeru, SoPhie ie
mirno sidila med zrcalom i
svojom sobari-com tr se je Pod=
vrgavala procesu oblikovanja
vlasi- u konPliciranu strukturu
kako je to diktirala najnovi=
ja moda. Sidila je okruZena
velikim mirom, mirom ölovika,
ki- je trudom i uPornosiu sti=
gao do Zeljnoga cilja 1 usta=
novio, da je zalsta vridan
svih tih naporov i aldovov.
Sirljskl knez dao je svoj
pristanak, da kot gost dojde
pod nje krov, Pa se je jur
nahajao pod nje krovom i vri=
jeda 6e se siesti za nje sto1.
Kot dobar socijalist je SoPhie
bila protj-v socijalnih razli=
kov i nije Priznavala kastu
velika§ev, a1i ako. umjetna
gradacj-ia rangov i dostojan=
stvov jur mora Postajati,
onda Ce ona sve Poduzeti, da
se na primanju, ko Priredjuje
najde öim rePrezentativniji
broj te ugledne klase. Bila
je dost velikodu§na, da mrzi'

'!rih a ljubi- gri§nira - öa ne
znaöi da je imala neke ose=
buino teple iti llöne osjeCaje
za-sirijskoga kneza; knez je

Hugh Munro (pseudonim: sari)

bio viSe-manje tudjinac, all "Zaboga",protestirala je
3e - kot sirijski knez - bio Sophie "ta je jedini ölovik u

iako. iako dobro do§ao pod llglt"*"J kl zna' kako se
ilä"(.d;:"uä"Ei"mäöiä-o6jä'= :!I1"1j" bizantskl om1et. An=

niti zaö, ali je ziala, äa ju g3liraIa sam 9a specijalno
lä-,ri.r",r"tno iitXo neie pi= zbog oohoda sirijskoga kneza
Iiti-l da su joj skoro sve i.ne morem mu naiti zaminje=
prijateljice nenavidne- nie za tako kratko vr-ime'

,,Danas morate nadma5iti Morala bi- pozvati nekoga j-z

samu sebe, Richardson", rekla Pariza, a knez ljubl bizan=
je zadovoljno sobarlcl "moram tske omlete. Uprav.o tom smo

äe pojaviti u prrnom sjaju. se razgovarali, dokle smo se
Obadvi moramo nadma§iti same vozil-i od stanice."

"Bio je Strajbreher kod
lorda Grimforda", Ponovi-1a je

pogled i §ikana igra prstov Richardson tvrdoglavo.
iu-jasno govorili, da je öisto "To je stra§no", rekla ie
zavzeLa nakanom, da nadma§i Sophie "Strajk slug uprav u
samu sebe. ovakovom trenutku, kad nam

ZagluSalo je tuketanje na je sirijski knez u stanu!
vrati, tino a1i odluöno, kot Moramo veljek poduzeti ne§to'
da tuieCerki neCe dopustiti, Fri§ko, poöeE1;aj me, pa Cu

da bude o'dbijen. poiti da vldimTöa se more u=

"Pogledajte ki je to", re= öinitj-, kako bi se vrnulj- na
kla je Sophie "znamda ie ne5to posao."
u ,reii s vinom". 'Ne morem zavr§iti frizu=

Richardson je na vrati o= ru, gospodjo", rekla je Ri=
drZala kratko tanaöenje s ne= chardson mirno, all s nepo=
vidljivim glasnikom, a kad pustljivom odluöno5Cu "i ja
se je vratila, je vidljiv,öu= sam ölan sindikata i ne smim
dan nemir zaminjio nje do on= nj-§ta djelati, dokle se Straix
da smireno drZanje ne zavr§i. Zao mi jeröa vam

"öa je?" upitala ju je Sophiere morem pomo6i."
"Sluge su 'prestali djelati' "A1i to je neöloviöje!"

qospodjö", rekla je Rlchardson zaviknula je Sophie glasom- iprä=t.li djelatil" zavik= tragetkinje "svenek sam bila
nula je Sophie."Kanite reCi, peldodavan poslodavac L za=
da su stupili u Strajk?" po6ljavala sam iskljuöivo

"Da, gäspodjo", rekla je ölane sindikata, i evo kako
Richardsön i odmah dopunila mj- se. to sad vraCa. Sama ne
informaciju:"Krivac za cijelu morem zavrSiti frizuru, ne
guZvu je Gaspare." znam kako se to djela' Öa da

"GaÄpare?;, rekla je sophie sad öinim? To nije po§teno!"
zaöudjeno "honorarni §ef ku= "Nije poSteno, to ste do=
hinjei Speci jalist za omlete?" bro rekli", iz;aviia je R-i'=

;o., go"podjo. Prlje nego chardson "ja sam pravi kon=
öa je postao specijalist za zervativac i sve ove eocija=
omtäte, bio ie sobar i jedan listiöke norije - oprostite,
od §trajkbreherov za vrime ve= öa tako govorim - idu mi na
likoga §trajka kod lorda Grlm= Zivce. To je prava tiraniia,
fordä, pred dvi-ml ljeti. Öim pa to je, od poöetka do kraja,
su sluge doöuli da ste 9a an= a1i moram.od neöega 2iviti,
gaZirali, su odluöili da u znakkot i svi drugi, pa moram
protesta 'prestanu djelati'. biti u sindikatu. Ne smim ni
itlmalu ni§ta protiv vas liöno, opipati va§e vlasi prez odo=
ali potribuju, da Gaspare bude brenia §trajka§koga odbora,
odmair otpu5Cen. " jo§ i kad bi mi povi§ali plaCu

trikrat. "



Vrata su se s treskom otpr=
1a j- u hiZu je upala Catherine
Malsom.

"Kako lipa parada!" vrisnula
ie "§trajk slug prez prethod=
noga opominjanja, a evo u kak=
vom sam stanju! Ovako se ne
morem pojaviti u javnosti!'.

Sophi-e ju je na fri§ki od=
mirila pogledom i potvrdila,
da zai-sta ne more.

"Su svi stupili u strajk?,,
upitala je sobaricu.

'Svl zvana kuhinjskoga
Peraonala", odgovorila je
i.lchardson'on1 PriPadaju
druqomu sindikatu. "

iÖa znaöi, da je barem
viöera osigurana", rekla je
Sophie "a to je ne§to, na
demu moremo biti zahvalni-
Provldnosti. "

"Viöera! " zavj-knu1a je
Catherine "od kakove nam je
,zaboga, hasni veöera/ako
niki od nas ni-je u stanju,
da se pojavi na njoj? Pog1e=
daj si svoje vlasi....pogle=
daj mene! I1i, jo§ bo1je,
neka gledatj- ! "

"znam, da je te§ko rspravi-t1
se prez sobarlce .. .. öa ti
ne bi mogao muZ pomoöj-?" upi=
tala je Sophie zdvojno.

"Henry? On je teZi s1uöaj
nego bilo-ki od nas. Njegov
butler je jed:-ni- ölovik, ki
razumi, kako funkcionira ona
njegova idiotska nova parna
kupelj, ku svakudir sobom
v1iöe. "

"Pa se tu more odreii par=
ne kupelji za jednu veöer",
rekla je Sophie "ja se ne
morem pojavrti u dru5tvu prez
frizure, aIi parna kupe1l je
Iuksuz. "

"Dobra Zeno", rekla je
Catherine, dramatiöno nagla=
§avajuCi rj-öi "Henry je bio

u toj parnoj kupelji, kad je
ttrajk poöeo. U kupelji, raz=
umi§? Jo§ s'enek je u njoj. "

"Ne more van?'/
"Ne zna kako. Kadgod povli=

öe polugu (Hebe1) s oznakom
OTVORENO/otvori dovod pre=
grijane pare. Uredjaj djela
s dvimi vrstl pare, PODNOS=
LJIVOM i KUMAJ PODNO§LJIVOI\,I;
a on 3e pustio i jednu i
drugu. U ovom trenutku sam
ja vjerovatno udovica. "

"AIi ja ne morem otkazati
Gaspareu", zacvilila je
Sophie "nigdi-r neCu najti
drugoga specijalista za omlete!

lProblemi, ke Cu imatj- da
najdem drugoga muäa su, nara=
vno, sitnica o koj ne vrijedi
trositi r1öi", rekla je ogor=
öeno Catherine.

Sophie je kapitulirala.

"Richardson, idite i recite
§tralka§kom komitetu, odnosno
onomu/kr pelja ovu cljelu
akciju, da je GasPare do=
stao otkaz. Zatj-m zapra=
site Gasparea, da dojde
u biblioteku da bi mu Pfa=
tila öa sam duäna, i da mu
se kako-tako oprostim. Kad
to obavite, veljek se vra=
tite simoT <ia zavr§ite mo ju
frizuru. "

Oko pol ure ka§nje Sophie
je upeljala goste u veliki
salonrda onde doöekaju sve=
taöni odlazak u blagovao=
nicu. Obraz Henryja Malsoma
bio je kot zrela mal-i-na, ku
kadakoö upotribljavaju glum=
ci amaterskih kazaliSCev, kad
kanu prikazati zdrav ten. AIi
drugaöj-je se na gosti ni po
öem nije moglo opazitirkakova
kriza je stoprv pred kratkim
vrimenom bila savladana. Ali
napetost bila je preveC in=
tenzivna, da ne bi bil-a osta=
vila vidljive psihi-öke po=
sljedice. Sophie je rastreseno
razgovarala s visokim gostom,
hvatajuCi samu sebeTkako sve
,,jaöe gleda na velika vrata,
kroz ka bi morala dojti te§ko
öekana najava, da je viöera
servirana. Iz öasa u öas bi
hitila pogled u zrcalo, da
jo§ jednoö vidi svoju pre=
krasnu fri.zuru. Konaöno su se

otvorila vrata i u hiZu je
stupio dugo öekani butler. Nije
ali najavio poöetak banketa,
nego je tiho zatvorio vrata
za sobom; vist, ku je donesao
bi)-a je samo za Sophie.

"Vj-öere neCe bitl, gospo=
djo", rekao je ozbiljno "ku=
hinjski personal je 'prestao
djelati'. Gaspare je ölan sin=
dikata kuharov i kuhlnjskoga
personala, pä su njegovi pri=
padniki stupili u §trajk öi-m
su doöuli, da mu je predan
otkaz. Potribuju, da bude ve=
ljek vraCen na posao i da se
oprostite sindikatu. I4orem
samo dodati, gospodjo, da su
övrsto odluöili, da ta svoja
potrlbovanja i ostvaru. Onl
su me joä l- natirali, da vr=
nem pecivo, ko je jur bilo
na stolu. "

Po osamnaestJ, miseci je
Sophi-e Chattel-tlonkheim opet
poöe1a sastajatl se sa sta=
rlmi prijatelji i doSla opet
u dru5tvo, ali jo§ je morala
dobro paziti na sebe. Vraöite=
1j j- su joi PrePovldali- sve,
öa bi ju bilo moglo uzrujati,
pa ni-je smila sudielovati Pri
salonski debata i na sastanki
Fabijanskoga dru§tva. Pitanje
je a1i da Ii to ona jo6 uopde
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Pokidob imamo jur toliko dru§=
tav, zajednj-c i akcijov, bi
mogli osnovati jo5 jednu:Kako
bi se mogla zvati? öisto 3ed=nostavno: "pomozimo, pomozi-mo
si- sami- "'.

Nekoga "Slavujca" su pitali
öa je vidlo i kako je bilo u
Kanadi. Öa je vldio nije mo=
gao reCi, a1i na drugo pita=
nje je rekao: "Naporno,. ..aIi
lipo! " Na pitanje, kakc iz=
gleda u Kanadi 1e rekao: "Sve
je jako veeeliko! "

Odbor HAKa je dao nalog da
se neka medici-nski i-straZi-=
vaju uzroki 3 golov u prvi
tri (!) minuta pri zadn;oj
nogometnoj igri na "Danu
Mladine'85". Ispostavilo
se je ada pri- ovom istra=
Zivanju da je uprav glavni
akter u obrani bio izvan
forme - njegov bio-ritam
nije bio u uredbi. Öas utak=
mice nije bio iskoordiniran
s kondicionelni-m vrhuncem
g).avnoga aktera u obrani.
Zboq toga on nije mogao izj-=
grati svoju jakost (tim vei
su a1j- njega izigrali!)

U politiöko dobro informirani
krugi rde glasina (Gerücht1,
da namjeravaju ddc Laszlo kot
zastupnik Crikve r dr. Gassner
kot direktor HNV§ potribovati

2(; mjesqiYu Savjetu za sebe.
Oni su po vla§Cem mr§Ijenju
jedini legitimrrani zastup=
nikr (ddr Laszlo za katolr=
öansl<e Hrvate, dr Gassnet za
ö1ane HNV§). Naäalost Prl koncu
redakcije jo§ nije bilo mogu=
6e, dostati oficrelnu Po=
tvrdu za ovu aktualnu tnforma=
ciju.
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Nekim s1u§ateljem pri ',1ite=
rarno-muziökom veöeru u öast
Antona Leopolda,, nij, bilo
öisto jasno kako neia shvatu
najavu pauze po nastupu Lud=vika Parapatj-ia. predsjednik
HAKa P. Tyran je narme rekao:
"Mislim da sada mi svi ovde
tribamo malu pauzu.,'

Parapatiieva teori- ja : svaki
glas j-ma logiöni slijedeii
glas.Ako se ovakovi glasi
jedan za druqim igraju,onda
to vrlo dobro glu§l.
Dodatak NGa:ako a1i jot i naj-
vlrtuozniji pijanist na
Bösendorfer-u mimo popade,
onda najbolja teorija ni§t
ne hasni

Gradi Zagreb i Beö su pozvali
na prezentaciju "Univerzrjade'87" u hotel "Intercontinental'.
Pozvani su bili samo ekskfu-
zivni gosti.Pokidob ima HAK
dobre veze k ambasadi SFRJ,
se je i nekolikim Hakovcem
ugodalo,dostati pozivnlcu.
Samo: "prostl Hakovac,' (Hakovac
vulgaris) te§ko razlikuje In-
tercontinental i Hilton.Tako
su dva od njii-r zaUli u Hilton
i öekali prezentaciju',Univ
verzijade".po pol ure im seje ipak öinll-o malo smisno,
da jo5 nijednoga nije bi1o.
Pitali su konobara,ta im seje nasmijao I je posla u
pravi Intercont.Tako su se
dobro spotili,jer je bilo
dobro vruie i zvana tog.a
zamudili sekt-prij am.Ali
zato su spili u Hj-Iton-u
pivo i sok za 150.-§.
Ki dojde jur u toku jednoga
veöera u dva najfajnije
noce.Le Beca.

'Al§, (.t0ou,
Tl al rl6uBtg
fl il,H a pRAw
tM sE xrfi:Et

'...?Aro th^{
ALt P?Av,tDA

§E flA ru
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bez komentara
VOLKSHoCHSCHULE DER BURGENLANDISCHEN KRoATEN
NARoDNA vISoKA §KoLA GRADI§CANSKIH HRVAToV

betr.: GZ 6oo.9B5/2-v/7/96 (Volksgruppenbeirat für diekroatische Volksgruppe, eestellung der Mitglieder,
Anhörung gemäß s4 Abs..l des Volksgruppengesetzes)

Stellungnahme

;:;'ilg".ichts der Tarsache, daß die röm.-kathorische Kirchebisher sehr viel für die Erhartung des Kroatentums imBurgenland geleistet hat, die beiden Großparteien (Spö,öVp)hingegen fast nichts, erscheint es .r.rrr"."Lärrd1ich, daß derrömisch-katholischen Kirche nur 2 Bei-ratsmltglieder gewährtwerden. Es wäre gerechter, der römisch-katholischen xirche10 Beiratsmitglieder zuzugestehen; die beiden Großparteiensollten sich mit je 1 Mitglied begnügen.

rr.) zwischen dem "präsi-dium der Brirgermeister- und Vizebürger-meisterkonferenz" und der spö bästeht kein unterschied: rnwirkrichkeit werden dem "präsidi-um', 10-eeTratsmitglieder
eingeräumt, da a1le von der spö vorgäsEErä!-enen Berratsmit-g1i-eder greichzEitig auch Funktionäie bzw. Mitgrieder des"präsidiums"- sind-..

rv. ) Bemerkenswert ist, daß nur einige volksgruppenorganisationen
vom BKA schriftlich ersucht h/urden, rhrä Näminieiurrg".ro.r.tiag"einzubringen. An die "Volkshochschule der bq1d. Kroäten,, er-ging seitens des BKA bisher keine derartige Einladung. Das istein schwerwregenqer yqllahrensfrangel, den wir hiemit ausdrückrich

der bg1d. Kroaten.. hat wesentlich
[ehr.Mitgliäder als etwa der "Kroatische araaemixerffider "xroatlsEh-Burgenländische Kulturverein in Wien" (denen wirthren Sitz im Beirat durchaus gönnen!). Oie ,,VHS der bgtd. Kroaten,,hat auch wesentli-ch _mehr lvlitglieder a1s das ,'präsidi_um., . unteroer voraussetzung, daß dies allen anderen Volksgruppenorganisa-tionenauchaufgetragenwira@bäreit,-,'=.'..,
Mitgliederstand notarielr bestätige.,.ru-l.s;en. Alte Volks-gruppenorganisationen sind privatrechtliche Vereinel Ber äerVerteiluns der den Volksgruppenorgani-sationen zustehenden 1 2Beiratssitze hat sich das eka unsärer Auffassung nach ,,, o.i_".-ElEren an: -
1 ) Akzeptanz des betreffenden Vereines 1n der Volksgruppe(Erhebung und objekti-vierung des Mitgliederstands!) und2l nachqewiesene Aktlvitäten des vereinÄs für die volksgruppeim Sinne des Volksgruppengesetzes.
Die "volkshochschule der rgrä. Kroaten" stel1t folgende

Anträge:

1 ) Durchführung der obgenannte Erhebungen durch das BKA, ohnedenen uns eine Besetzung des Volksgiuppenbelrates nachsachlichen Krlterien unmöglich ersätreint; 
-

2) @riftsti:cke in der angelegenheit Vorks-gruppenbeirat an unsere ausgewiesene Ansähriit zwecks Er-greifung a1lfä11iger Rechtsmittet,
3 ) en,, imygI\9or!,pp"rb" t..t

regren Lrste unserer vorstandsmitglieder, und zwar in äerReihenfolge ihrer Nennunq

mit vorzüglicher Hochachtung!

(Dr. Herbert Gassner, e.h.)
Obmann
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KARTOO]I

KAKO CEDU BIT] RASPODILJENA MJESTA U SAVJIJTU ?

\1

OVAKO ???

-

W
?
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pie§mrce

TERORIZAM

Kamo smo sad do5li?-Znamo pitat.
Svit je poöeo strah i sumlju sipat.
Strah od sile, zla i terorizma.
Svit je postao Golgota, Korizma!

Moramo se bojat putovati,
zlo se skriva za svakimi vrati,
da ie negdo striljit, bombu hiti,
terorizam pakla plamen mitit.

Cijeli svit je danas neka rana,
smrt i oganj, riganje vulkana.
Nigdor nezna, gdo je sad na redu,
vz sve dobro tancamo na ledu.

Öa je krivo: velike razlike,
razliöni su sluöaji,-prilike.
AIi smriom se ne more pomoi.
Terorizam-to je zTo r nemoi!

Sv:-t tribao bit bi praviöni j i,
zapovidam BoZjim poslu§niji,
kraj othitit zlo i fanatizam
pak nas ne bi straSio terorizam.

DOSADA ZADNJA I PRVA PJESMA ANTONA LEOPOLDA

MOJE SELO

Moje selo rodno
V zeleno j dolinj-,
Lipo i ugodno
LeZi§ u ti5ini.

Redom stani stoju,
A u nji Hrvati.
Vidrm hräu moju,
U njo; otac, mati.

Slatko bivali§ie
S braiom dragom menl,
Odzad vrt zeleni.

V lipom redu hj.Ze,
Crrkva im je öelo,
Turam tuL se dräe
Kot da öuva selo.

Zgora je raj plavi
Bledi oblaöiii.
Doma Frakanavl
Zivim ja u sriiil

Cveie se zaplelo
U zelenu travu...
BoZe, Zi-v:. selo,
naSu Erakanavu!

Beö, 1 986

Na Frakanavi kod Dubanjka, maj 1946

l ,..J \*,
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Hruatske emisiie ORFa
§tuaio cräaiöGe

na valu 92,5 tli 94,5 ili 96,5 MHz/FM

svaki dan 1820 - 18.25

,rDneYne vislH"

svaki utorak 17.10 - 77.45

,,Nema problema"
a) ökolska emisija 17.10 - 17.30

b) kulturnopovijesni prilog ,Kitice iz na3e pismenostii
ili ,Kipiii iz na§e pro§losti' 17.30 - 1.7.45

svaki öehntak 20.05 - 21.00

,rRadio Panonflie"
pM dijel hrvatski, drugi ugarski, treti nimSki (razl. teme)

svaki petak 15.05 - 16.00

,,IIa5i liudi"
u okviru ove emisije serije o zdravlju,

serija naj-(grad.-hrv. superlative), I<viz riöi, objave

svaku subotu 17.10 - 18.00

,rZa iedan öasak radoslti"
hrvatske i slavske.melodije po Va§i Zelja i narudZbi

svaku nedilju 21.3O - 22.00

,rKulturrri taiedan"

Pazite, öas emitiranja nekih emisijov se je preminio!

P. b. b.
Erscheinungsort: Wien
VerlagsPostamt : 1 040
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